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Условные обозначения документов Организации Объединенных
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий доку-
мент Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...)
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отче-
там Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополне-
нии опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965
года, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ЧЕТЫРЕСТА СОРОК ПЕРВОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 21 августа 1968 года, 17 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Жоао Аугусто де Араужо КАСТРО (Бразилия).

Присутствуют представители следующих государств: Алжира, Бра-
зилии, Венгрии, Дании, Индии, Канады, Китая, Пакистана, Парагвая,
Сенегала, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социалисти-
ческих Республик, Франции и Эфиопии.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/I441)

1. Утверждение повестки дня.

2. Письмо представителей Дании, Канады, Па-
рагвая, Соединенного Королевства Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенных
Штатов Америки и Франции на имя Предсе-
дателя Совета Безопасности от 21 августа
1968 года (S/8758).

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я призываю 1441-е заседание Совета Безопас-
ности к порядку.

2. Я предоставляю слово для выступления по
порядку ведения заседания представителю Со-
ветского Союза.

3. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик) -, Уважаемый г-н Председа-
тель, в связи с документом, который распрост-
ранен среди членов Совета Безопасности под
номером S/8758 от 21 августа 1968 года \ я хочу
огласить письмо представительства СССР, адре-
сованное вам в связи с упомянутым письмом ше-
сти делегаций:

«Уважаемый г-н Председатель,

правительства Соединенных Штатов Амери-
ки и некоторых других стран — их союзников
обратились к Вам с письмом, в котором содер-
жится требование созвать Совет Безопасности
для рассмотрения вопроса о нынешнем поло-
жении в Чехословацкой Социалистической Рес-
публике.

Между тем для рассмотрения Советом Без-
опасности этого вопроса не имеется никаких
оснований.

1 Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать
третий год, Дополнение за июль, август и сентябрь 1968
года, стр. 136 англ. текста.

Воинские подразделения социалистических
стран, как известно, вступили на территорию
Чехословацкой Социалистической Республики
на основании просьбы правительства этого го-
сударства, которое обратилось за помощью к
союзным правительствам, включая помощь во-
оруженными силами, ввиду угрозы, созданной
внешней и внутренней реакцией, социалистиче-
скому общественному строю и установленной
конституцией государственности Чехословакии.

Советское правительство и правительства
других союзных государств приняли решение
удовлетворить просьбу чехословацкого прави-
тельства о вооруженной помощи в соответст-
вии с имеющимися между ними договорными
обязательствами и на основании соответствую-
щих положений Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

Разумеется, упомянутые воинские подразде-
ления будут незамедлительно выведены с тер-
ритории Чехословацкой Социалистической Рес-
публики, как только создавшаяся угроза без-
опасности будет устранена и законные власти
сочтут, что в дальнейшем пребывании этих
подразделений там нет необходимости.

Действия Советского Союза и других социа-
листических стран продиктованы заботой об
укреплении мира и недопущении подрыва ус-
тоев европейской безопасности. Попытки пред-
ставить их в ином свете ни в коей мере не мо-
гут изменить наших мирных намерений или
умалить права социалистических стран на ин-
дивидуальную и коллективную самооборону.

Советское правительство неоднократно пре-
дупреждало, что попытки империалистической
реакции вмешиваться во внутренние дела Че-
хословацкой Социалистической.Республики и в

отношения между социалистическими странами



не будут терпимы и встретят решительный
отпор. Оно пользуется настоящим случа-
ем, чтобы вновь призвать все государства стро-
го соблюдать принципы уважения суверените-
та и независимости, недопустимости прямой
или косвенной агрессии против других госу-
дарств и народов.

По поручению Советского правительства до-
вожу до вашего сведения, г-н Председатель,
что Советский Союз решительно выступает
против рассмотрения этого вопроса в Совете
Безопасности, поскольку это отвечало бы инте-
ресам определенных внешних кругов, сил аг-
рессии. События в Чехословакии касаются че-
хословацкого народа и государств социалисти-
ческого содружества, связанных между собой
соответствующими взаимными обязательст-
вами».

4. Прошу вас, г-н Председатель, распространить
это письмо в качестве официального документа
Совета Безопасности.

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Документ будет распространен в соответствии с
просьбой 2.

6. Сегодняшнее дневное заседание Совета Без-
опасности было созвано после консультаций с
членами Совета согласно просьбе о срочном со-
зыве, полученной мною сегодня ранее.

Утверждение повестки дня

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Первым пунктом нашей повестки дня является
утверждение повестки дня [S/Agenda/1441),

8. Г-н БОЛЛ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Шесть правительств
просят включить пункт о создавшемся в Чехо-
словакии серьезном положении в повестку дня
Совета Безопасности. Не подлежит ни малей-
шему сомнению, что эта просьба уместна, что
она диктуется нынешним кризисом и что этот
пункт должен быть включен в повестку дня бы-
стро, для того чтобы Совет выполнил обязанно-
сти, возложенные на него Уставом.

9. Ситуация, с которой сталкивается сегодня
мир, возмущает все цивилизованные народы.
Иностранные армии без всякого предупрежде-
ния вторглись на территорию государства — чле-
на Организации Объединенных Наций. Если Со-
вет Безопасности не займется вопросом об этом
грубом нарушении Устава и не рассмотрит его
безотлагательно самым решительным образом,
то его жизнеспособность и добросовестность, да
и сама серьезность его намерений будут вызы-
вать большие сомнения.

10. Совету редко приходилось сталкиваться с та-
кой ситуацией, в которой отвратительные факты
агрессии выступали бы столь выпукло и четко.

2 Впоследствии распространен в качестве документа
S/8759.

Советский Союз высокомерно объявил всему ми-
ру, что он направил свои войска в Чехослова-
кию; имеются бесспорные доказательства того,
что он и его приспешники сделали это, чтобы си-
лой навязать Чехословакии репрессивную поли-
тическую систему, которая явно возмущает ее
народ и руководство.

11. Советский Союз и его восточноевропейские
сообщники даже и не пытаются скрыть факт
этого вторжения. Да они. и не смогли бы этого
сделать. Взамен этого они, в неумной и безус-
пешной попытке оправдать свои действия, за-
явили, что об этом вторжении просила сама Че- .
хословакия, утверждая при этом, что ситуация,
с которой мы сталкиваемся, является внутрен-
ним делом, которое не имеет никакого отноше-
ния к Совету Безопасности. Все мы знаем, что
эта претензия является неуклюжей и представ-
ляет собой явный обман.

12. Всего лишь несколько дней назад в Брати-
славе состоялась встреча представителей комму-
нистических партий Советского Союза и его со-
юзников по Варшавскому договору, которые
прошлой ночью совместно осуществили агрес-
сию, с представителями Коммунистической пар-
тии Чехословакии. Весь мир отметил тот пора-
зительный факт, что на этой встрече присутство-
вало почти все Советское Политбюро и что в
число представителей Чехословакии входили ру-
ководящие члены Политбюро страны. Таким
образом, в данном случае советские лидеры и
лидеры союзных с ними стран заседали в торже-
ственной обстановке совместно с людьми, кото-
рых они, безусловно, признавали авторитетными
лидерами Чехословакии. В конце совещания они
опубликовали совместное коммюнике, в котором
подтверждались их «нерушимая дружба» и
«твердое стремление делать все от них завися-
щее для углубления всестороннего сотрудниче-
ства их стран».

13. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Предоставляю слово для выступления по про-
цедурному вопросу представителю Венгрии.

14. Г-н ТАРДОШ (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы знать, является ли заявление
представителя Соединенных Штатов объясни-
тельным заявлением; по-моему, он пытается
разъяснить суть письма шести стран — то, что в
нем не написано, кроме того, насколько мне из-
вестно, повестка дня еще не утверждена.

15. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Касаясь процедурного вопроса, выдвинутого
представителем Венгрии, хочу призвать его к
терпению и выдержке, поскольку в данный мо-
мент мы обсуждаем вопрос об утверждении по-
вестки дня. Поэтому, хотя я и ожидаю от всех
представителей кратких выступлений по су-
ществу, я не могу считать, что выступление
представителя Соединенных Штатов противоре-
чит правилам процедуры, тем более что я раз-
решил представителю Советского Союза зачи-
тать письмо и изложить свои возражения вна-
чале.



16. Я прошу представителя Соединенных Шта-
тов продолжить свое выступление.

17. Г-н БОЛЛ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Самым пикантным мо-
ментом в этом коммюнике было то, что они вы-
ступили с этим утверждением «на базе принци-
пов равноправия, уважения суверенитета и на-
циональной независимости».

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово для выступления по порядку ведения за-
седания предоставляется представителю Совет-
ского Союза.

19. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик) : Г-н Председатель, я склонен
считать, что выступление делегата Венгрии
вполне обоснованно: мы действительно обсужда-
ем вопрос о повестке дня.

20. Вы сослались на то, что я зачитал письмо.
Да, но это письмо, адресованное вам в ответ на
письмо «шестерки». Я еще не вступил в обсуж-
дение существа этого вопроса, так как считаю,
что это преждевременно. Между тем американ-
ский представитель, пользуясь обсуждением
только вопроса о включении предложения «ше-
стерки» в повестку дня, уже начинает касать-
ся существа, разумеется, как он его себе пред-
ставляет, хотя в действительности это искаже-
ние существа.

21. Мы приведем соответствующие положения
заявления Братиславского совещания, в которых
дается оценка политике Соединенных Штатов
Америки и в отношении Вьетнама, и в отноше-
нии Ближнего Востока, и в отношении Европы,
равно как и в отношении многих других районов
мира, так что выступать американскому пред-
ставителю в роли защитника заявления шести
коммунистических партий по меньше мере стран-
но, а тем более касаться этого в ходе обсужде-
ния процедурного вопроса.

22. Поэтому мне кажется, что к вопросу, подня-
тому представителем Венгрии, следовало бы от-
нестись с большим вниманием, учитывая, что
обсуждается, по сути дела, процедурный вопрос
в связи с предложением «шестерки» в отношении
повестки дня.

23. Советская делегация выступила с возражени-
ем не только против включения указанного воп-
роса в повестку дня, но и вообще против созыва
Совета Безопасности, поскольку этот вопрос на-
ходится вне компетенции Совета. Поэтому на
данной стадии выступающие должны ограничи-
ваться процедурной стороной проблемы.

24. Я отказываюсь от последовательного пере-
вода в обычном смысле.

25. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Что касается выступления представителя Совет-
ского Союза по порядку ведения заседания, я

могу лишь сказать, что, как Председатель, я на-
деюсь, что все выступления по вопросу утверж-
дения повестки дня и по порядку ведения засе-
дания будут краткими и по существу.

26. Принимая это во внимание и исходя из вы-
шесказанного, я хочу просить представителя
Соединенных Штатов продолжать. Я стремлюсь,
к тому, чтобы мы как можно скорее пришли к
решению по повестке дня, с тем чтобы мы зна-
ли, как обстоят дела. Я предоставляю слово
представителю Соединенных Штатов.

27. Г-н БОЛЛ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Я хочу категорически
заявить, что мы глубоко заинтересованы в том,
чтобы сегодня продвинуться в вопросе об утвер-
ждении повестки дня. Абсолютно правомерно,
однако, что правительства стран, выступающих
за включение того или иного пункта в повестку
дня, разъясняли причины, по которым они это
делают, особенно когда против его включения
возражают, как в данном случае поступил пред-
ставитель Советского Союза.

28. Я стараюсь разъяснить причины, по которым
не только уместно, но и необходимо включить
этот, пункт в повестку дня, чтобы мы смогли
приступить к рассмотрению самым серьезным
образом чрезвычайно тяжелого кризиса, с кото-
рым мы сталкиваемся сегодня. Могу сказать, что
я прекрасно понимаю, почему представителя
Советского Союза беспокоит то, что я привел
выдержки из братиславского коммюнике,— если
бы я был на его месте, то при подобных обстоя-
тельствах мне также было бы стыдно.

29. Сегодня самым пикантным моментом в этом
коммюнике является то, что данное утверждение
было сделано «на базе принципов равноправия,
уважения суверенитета и национальной незави-
симости, территориальной целостности, братской
взаимопомощи и солидарности». Сегодня боль-
шинство представителей Чехословакии, если не
все, кто присутствовал на встрече в Братиславе,
находятся под арестом.

30. Советское правительство, проявив своеобыч-
ное уважение к их «суверенитету и территори-
альной целостности» вторжением в их страну,
утверждает теперь, что эти представители не
могут выступать от имени своей страны — эта
привилегия принадлежит каким-то неизвестным,
не названным им лицам. В Братиславе у Совет-
ского Союза и не возникало вопроса о том, кто
является лидером Чехословакии, да он и не мог
возникнуть, ибо факты были известны всему ми-
ру. Но просили ли эти лидеры, чтобы иностран-
ные войска напали на их страну и опустоши-
ли ее?

31. Прошлой ночью, когда это вторжение имело
место, официальная правительственная радио-
станция «Радио Прага» передала следующее за-
явление по поводу вторжения: «Это (вторжение)
произошло без ведома президента Республики,



председателя Национального собрания, премь-
ер-министра и Первого секретаря Центрального
Комитета Коммунистической партии Чехослова-
кии». Сегодня утром постоянное представитель-
ство Чехословацкой Социалистической Респуб-
лики при Организации Объединенных Наций
огласило текст заявления министерства иност-
ранных дел правительства Чехословакии. В этом
заявлении указывалось, что министерство ино-
странных дел, с одобрения президента Респуб-
лики, направило посольствам Советского Союза
и его марионеток в Праге «решительный про-
тест с требованием незамедлительно прекратить
незаконную оккупацию Чехословакии и вывести
из нее все воинские подразделения». В заявле-
нии выражалась надежда, что правительства
стран, участвующих во вторжении, «поймут всю
серьезность положения, создавшегося в резуль-
тате этих действий, которые никак нельзя объ-
яснить и еще меньше понять, и незамедлительно
обеспечат чехословацкому народу и его закон-
ным представителям возможность продолжать
нормальную деятельность».

32. Опубликование этого заявления было муже-
ственным актом, которому должны рукоплес-
кать все свободные люди, ибо посмотрите, где
находятся все ответственные сотрудники мини-
стерства иностранных дел Чехословакии, когда
их страна оккупирована?

33. Прошлой ночью, когда вторгнувшиеся войска
стеклись в Прагу, посольство одной уважаемой
нейтральной страны оказалось окруженным.
Когда сотрудники посольства заявили по теле-
фону протест министерству иностранных дел
Чехословакии, им было сообщено, что сотрудни-
ки министерства ничем не могут помочь, «ибо
они сами являются пленниками».

34. Как раз накануне сегодняшнего вечернего
заседания Совета постоянное представительст-
во Чехословакии огласило дополнительное заяв-
ление, в котором говорится следующее:

«В момент, когда правительство и другие ор-
ганы не могут осуществлять свои функции, де-
путаты Национального собрания собрались и
единогласно приняли следующее заявление:

1. Мы присоединяемся к заявлениям Пре-
зидиума Центрального Комитета Коммунисти-
ческой партии Чехословакии и Президиума На-
ционального собрания, протестующих против
оккупации Чехословакии войсками пяти стран
Варшавского договора и рассматривающих ее
как нарушение международного права, поло-
жений Варшавского договора и принципов рав-
ноправия народов.

2. Мы требуем освобождения интернирован-
ных конституционных представителей, в пер-
вую очередь президента Республики Людвика
Свободы, премьер-министра Олдржиха Черни-
ка, председателя Национального собрания
Йозефа Смрковского, первого секретаря Алек-
сандра Дубчека, председателя Центрального

Комитета Национального фронта д-ра Фран-
тишека Кригеля, председателя Чешского На-
ционального совета Честмира Цисаржа и дру-
гих, чтобы они могли осуществлять свои кон-
ституционные функции, возложенные на них
суверенным народом Чехословакии. Делегация
Национального собрания, которую мы напра-
вили сегодня утром в советское посольство, до
сих пор еще не вернулась. Мы протестуем про-
тив того, что Национальному собранию, прави-
тельству, органам Национального фронта и их
представителям препятствуют в осуществлении
их законных прав, а также в свободе передви-
жения и собраний.

3. Мы категорически требуем немедленного
вывода вооруженных сил пяти государств
Варшавского договора и полного уважения
государственного суверенитета Чехословацкой
Социалистической Республики.

4. Мы призываем парламенты всех стран и
мировое общественное мнение поддержать на-
ши законные требования.

5. Мы поручаем делегации Национального
собрания в составе Марии Миковой, йозефа
Мачека, йозефа Валло, Павла Репоша, йозе-
фа Поспыхала и Вацлава Кучеры связаться с
председателем Национального собрания Йозе-
фом Смрковским, президентом Республики
Людвиком Свободой и премьер-министром
Черником, чтобы информировать их об этом
решении и договориться с ними о дальнейших
действиях. Делегация Национального собра-
ния незамедлительно проинформирует народ
Чехословакии о результатах этих переговоров.

6. Мы призываем весь народ не прибегать к
насильственным действиям против оккупацион-
ных армий и не поддаваться на провокации
различных сил, которые стараются добыть до-
казательства, оправдывающие интервенцию, и
использовать создавшееся положение для про-
извольных действий.

Рабочий народ, граждане! Оставайтесь на
своих рабочих местах и защищайте свои пред-
приятия. Используйте все демократические
средства для дальнейшего развития социализ-
ма в Чехословакии. В случае необходимости
вы сможете защищать себя также и с помощью
всеобщей забастовки. Мы убеждены, что прео-
долеем эти серьезные моменты е гордостью и
достоинством».

35. Сознавая, вероятно, тяжкое бремя вины и
ответственности, которое они берут на себя, Со-
ветский Союз и другие вторгшиеся державы со-
вершили безрассудные ошибки такие, какие
столь часто совершаются заговорщиками.

36. В попытках создать ложное представление
о том, что само чехословацкое правительство
просило о своем уничтожении, а народы Чехо-
словакии просили об оккупации их страны, они
запутались в своих неуклюжих и противоречи-



вых заявлениях. В официальном советском заяв-
лении, опубликованном ТАСС, утверждалось,
например, что просьба о вторжении в Чехослова-
кию исходила от каких-то неназванных «партий-
ных и государственных деятелей чехословацко-
го правительства».

37. Польское правительство, которое крайне не-
лепо представляло себе, о чем идет речь, назва-
ло несуществующие официальные лица «партий-
ными и государственными активистами».

38. Восточногерманский режим, в неуклюжей
попытке полностью затушевать правовой аепект
этого вопроса, заменил эти слова выражением
«партийные и государственные лица в Чехосло-
вакии, преданные делу социализма».

39. Болгарское же правительство, еще больше
запутав эту проблему, упомянуло о «партийных
и государственных руководителях Чехословац-
кой Социалистической Республики».

40. Москва до сих пор так и не назвала этих не-
известных людей, якобы просивших о том, чтобы
иностранцы опустошили их страну. Абсолютно
ясно, что должным образом руководители чехо-
словацкого правительства, президент Республи-
ки, председатель Национального собрания,
премьер-министр и даже первый секретарь Цент-
рального Комитета Чехословацкой Коммунисти-
ческой партии не обратились с подобной прось-
бой. Фактически они ничего не знали ни о втор-
жении, ни о коварных замыслах, которые при-
вели к нему. И все же именно с ними всего
лишь несколько дней назад совещались в тор-
жественной обстановке и провозгласили неру-
шимую дружбу г-н Косыгин и г-н Брежнев. Не
следует также забывать, что руководители всех
остальных вторгшихся стран также участвовали
в совещании в Братиславе и подписались под
этим трогательным заявлением.

41. Голоса, которые, по заявлению советских ли-
деров, призывали их вторгнуться в страну, были
(если они вообще существовали) голосами новой
породы квислингов. Приглашение, на которое
опираются все советские заявления,— если во-
обще было что-то, что можно было бы назвать
приглашением,— было, как это абсолютно ясно,
документом измены, изобретенным и написан-
ным перепуганными людьми в Москве под вли-
янием собственных кошмарных сновидений.

42. В этой трагедии немало острых моментов, но
не на последнем месте должно быть отвраще-
ние и возмущение мужественного и честного на-
селения Польши и Венгрии, которые 12 лет
назад сами пытались освободиться из-под тира-
нии Москвы; отвращение и возмущение по по-
воду того, что их собственные солдаты связаны
со столь жестокими и омерзительными дейст-
виями.

43. Я считаю, да, по существу, и уверен, что на-
шему Совету не потребуется много времени, что-
бы принять решение в отношении этой обречен-

ной на провал, отчаянной попытки сорвать его
работу. При выполнении обязанностей, возло-
женных на Совет Уставом Организации Объеди-
ненных Наций, мы часто сталкиваемся с крайне
сложными и трудными проблемами, но сегодня
вечером мы столкнулись с проблемой другого
характера. Вопрос о включении в повестку дня
пункта, который оспаривается Советским Сою-
зом, — это не серьезная проблема, напротив, это
незначительная проблема, ибо даже Советский
Союз знает, что его попытка блокировать рас-
смотрение этого вопроса Советом является тщет-
ной и абсурдной. Не имеет она серьезного зна-
чения и потому, что она ясна и требует простого
ответа.

44. Поэтому давайте продолжим нашу работу.
Сегодня в Чехословакии ясно выявился мрачный
и злобный характер советских замыслов. Они
направлены на то, чтобы уничтожить, подорвать,
затормозить свободные дискуссии, помешать че-
ловечеству сказать или увидеть правду. Я знаю,
что ответственные правительства, представлен-
ные за столом заседаний Совета, никогда неста-
нуть участниками столь грязного дела.

45. Заговора Запада против коммунистического
правления в Чехословакии не было. Просьбы
правительства Чехословакии о том, чтобы Со-
ветский Союз и его союзники вмешались в его
внутренние дела не было. Не было и просьбы о
том, чтобы в столице правительств Масарика,
Бенеша и Дубчека был создан марионеточный
режим, как в этом хотела бы убедить весь мир
Москва.

46. На Совете Безопасности, как и на всех чле-
нах международной Организации, лежит обя-
занность осудить это наглое нарушение Устава
Организации Объединенных Наций и призвать
Советский Союз и его союзников немедленно
вывести свои войска из Чехословакии. Поэтому
я призываю незамедлительно утвердить повест-
ку дня, чтобы Совет смог выполнить стоящую
перед ним важную задачу. Время идет. Учиты-
вая советские возражения, я требую, чтобы воп-
рос об утверждении повестки дня был постав-
лен на официальное голосование.

47. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Насколько я понимаю, представитель Канады
просил разрешения выступить по вопросу об ут-
верждении повестки дня. Я предоставляю ему
слово.

48. Г-н ИГНАТЬЕФФ (Канада) (говорит по-
английски): Я хочу вкратце остановиться на
возражениях, выдвинутых представителем Со-
ветского Союза против включения в повестку
дня, направленного вам, г-н Председатель, от
имени шести делегаций, в число которых входит
и Канада.

49. Я считаю, что все государства — члены на-
шей Организации, и особенно члены нашего Со-
вета, на которых согласно статье 24 возлагает-
ся главная ответственность за поддержание меж-



дународного мира и безопасности, сознают, на-
сколько важно поддерживать известные принци-
пы, лежащие в основе Устава. Один из таких
принципов — принцип суверенного равенства
всех государств-членов, а другой — все государ-
ства-члены должны воздерживаться в их между-
народных отношениях от угрозы силой или ее
применения против территориальной неприкос-
новенности или политической независимости лю-
бого государства. Эти принципы, отражающие
основные положения международного права, не
только представляют сами по себе краеугольные
камни для взаимоотношений между членами Ор-
ганизации Объединенных Наций и для наших
усилий по примирению противоречивых позиций,
но о них упоминалось как об основных установ-
ках в связи с множеством трудных междуна-
родных ситуаций, причем они легли в основу ря-
да резолюций и программных заявлений как в
Совете Безопасности, так и на Генеральной Ас-
самблее.

50. Таким образом, разъясняя, почему, по наше-
му мнению, этот пункт следует включить в~ по-
вестку дня, мне достаточно лишь привести в
данный момент выдержку из резолюции 2131
(XX) —Декларации о .недопустимости вмеша-
тельства во внутренние дела государств в целях
защиты их независимости и суверенитета.
В пункте 1 постановляющей части этой резолю-
ции, принятой подавляющим числом голосов на
Генеральной Ассамблее, содержалось следующее
заявление:

«Никакое государство не имеет права вме-
шиваться прямо или косвенно по какой бы то
ни было причине во внутренние и внешние де-
ла другого государства. Вследствие этого
осуждаются не только вооруженное вмеша-
тельство, но и все другие формы вмеша-
тельства и всякие угрозы, направленные про-
тив правосубъектности государства или про-
тив его политических, экономических и куль-
турных элементов».

51. Именно в свете этих общих соображений,
основанных на принципах Устава и резолюциях,
мы и собрались сегодня здесь, в Совете, чтобы
рассмотреть пункт, предлагаемый для включе-
ния в повестку дня. Моей делегации представ-
ляется, что не может быть серьезного спора о
фактах данного дела, ибо поздно вечером 20 ав-
густа были опубликованы заявления, с одной
стороны, Президиума Центрального Комитета
Коммунистической партии Чехословакии, а с
другой — информационного агентства ТАСС от
имени Советского правительства. Хотя в обоих
заявлениях по-разному описывался процесс,
предшествовавший последним событиям, они
подтверждают один поразительный факт: Союз
Советских Социалистических Республик и неко-
торые из. его союзников осуществили вмешатель-
ство в дела Чехословакии силой оружия. Не-
смотря на содержащиеся в Заявлении ТАСС ут-
верждения, которые повторил представитель Со-
ветского Союза, возражая против принятия по-

вестки дня, и согласно которым это вмешатель-
ство произошло по просьбе неких неназванных
партийных и государственных руководителей
Чехословакии, все данные явно свидетельствуют
об обратном. В добавление к цитате, приведен-
ной представителем Соединенных Штатов, мо-
жно зачитать следующее, гораздо более крат-
кое заявление, сделанное 21 августа Президиу-
мом Национального собрания Чехословакии:

«Президиум Национального собрания выра-
жает глубокое и полное несогласие с оккупа-
цией Чехословацкой Социалистической Рес-
публики армиями союзников. Это акт возму-
тительного вмешательства в суверенитет на-
шего государства. Мы требуем немедленного
вывода ваших войск из нашей страны».

52. Вооруженное вмешательство со стороны Со-
ветского Союза и некоторых его союзников в де-
ла Чехословакии полностью противоречит при-
веденным мною принципам Устава. Оно грубо
попирает право государства принимать меры,
которые, по мнению этого государства, отвеча-
ют его высшим интересам и интересам экономи-
ческого и социального развития его народа. Оно
наносит удар по чувству гордости и достоинства
всех государств-членов, особенно малых госу-
дарств, составляющих большинство членов на-
шей Организации.

53. В такой момент Совет не может больше
молчать. Здесь, в Совете, мы должны ясно по-
казать от имени Организации Объединенных На-
ций, какую позицию в этом вопросе занимает
мировое общественное мнение. Мы 'должны ясно
заявить Советскому Союзу и некоторым его со-
юзникам, что их действия ущемляют основное
право суверенных государств самостоятельно
решать собственные дела и что сложившееся по-
ложение можно исправить лишь в том случае,
если они немедленно прекратят вооруженную
интервенцию и безотлагательно выведут все
свои войска из Чехословакии.

54. Таковы веские причины, по которым делега-
ция Канады присоединилась к просьбе о вклю-
чении в повестку дня этого пункта и считает,
что обсуждение этого важного вопроса должно
носить срочный характер.

55. Лорд КАРАДОН (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Я также хочу
вкратце разъяснить, почему мое правительство
считает необходимым включить этот вопрос в по-
вестку дня и почему мы считаем, что возражение
Советского Союза нельзя поддержать. Я хочу
добавить, что такое решение является уместным
и необходимым ввиду официального возраже-
ния, выдвинутого представителем Советского
Союза.

56. С того момента, как до нас дошло вчера
ночью это страшное известие, и по мере того,
как ночью и сегодня утром поступали подтверж-
дения, немедленной реакцией на него здесь, в
Организации Объединенных Наций, было чувст-



во ужаса — да так и должно было быть. Мы, в
особенности члены Совета, выступили совмест-
но с призывом немедленно созвать Совет Без-
опасности. Мы не сомневались в том, что это
необходимо, и мы не сомневались в том, что это
надо сделать срочно.

57. Тем временем из одной столицы за другой,
из различных стран и континентов поступали
заявления со словами возмущения и осуждения.
Мое правительство тотчас же охарактеризовало
действия Советского Союза и некоторых из его
союзников, вторгшихся в Чехословакию, как во-
пиющее нарушение Устава Организации Объ-
единенных Наций и всех общепринятых норм
международного поведения. В заявлении моего
правительства, в частности, говорилось:

«Эта акция также резко противоречит часто
повторявшимся заявлениям Советского пра-
вительства о невмешательстве в суверенные
права независимых государств. Это трагедия
не только для Чехословакии, но и для Европы
и всего мира. Она наносит серьезный удар по
усилиям, прилагаемым многими государства-
ми для улучшения отношений между Востоком
и Западом».

Эти слова содержатся в заявлении моего прави-
тельства, сделанном сегодня утром.

58. Трагедия — именно это слово первым при-
шло на ум тем многим, кого эти трагические со-
бытия заставили содрогнуться от ужаса. Да,
произошла именно трагедия, трагедия для Че-
хословакии, трагедия для Европы и трагедия
для всего мира.

59. Первой реакцией на эти события было явное
потрясение, потрясение фактом применения гру-
бой силы, потрясение тем, что можно так запуги-
вать небольшой и мужественный народ и пре-
дать его. Потрясение тем, что столь тщательные
усилия по созданию атмосферы доверия между
Востоком и Западом можно так безответственно
свести на нет и сбросить со счетов. Я поражен,
как много может разрушить один грубый удар:
надежды на большую свободу в Чехословакии;
надежды на лучшее взаимопонимание между
странами Востока и Запада в Европе; надежды
на замену «холодной войны» тесным междуна-
родным сотрудничеством; даже на единство
коммунистических стран. Все это поставлено под
угрозу; всему этому угрожает варварское втор-
жение.

60. Мы все, вероятно, испытывали сострадание к
послу Малику, который пытался сегодня выпол-
нить столь недостойную задачу. Легко можно
представить его отвращение и даже омерзение в
связи с тем, что он вынужден защищать такой
позорный акт. Поэтому нет ничего удивительно-
го, что его выступление было малоубедительным.

61. Как сказал сегодня министр иностранных
дел моей страны, на Организации Объединен-
ных Наций лежит особая ответственность по за-

щите прав малых народов. Вторжение в Чехо-
словакию ставит под угрозу права всех малых
стран. Когда мы видим, что может сделать Со-
ветский Союз со своим союзником, мы содро-
гаемся при мысли о том, что он может сделать
с кем-нибудь еще.

62. Сегодня, как вы, г-н Председатель, уже за-
метили, мы отнюдь не обсуждаем все аспекты
вчерашнего вторжения. Мы лишь обсуждаем,
имеет ли Организация Объединенных Наций
право и обязана ли она рассматривать пред-
ставленный нам вопрос. Разъясняя, почему сле-
дует включить этот пункт в повестку дня,
я лишь приведу слова министра иностранных
дел Советского Союза. Многие из нас, очевидно,
помнят, как он сказал:

«Передовая линия в борьбе против наруше-
ний национального суверенитета проходит по-
всюду. Эта борьба идет на всех континентах,
на разных уровнях международных отноше-
ний, в различных формах. Активную роль в
этой борьбе должна играть Организация Объ-
единенных Наций».

Таково суждение г-на Громыко.

63. Сегодня вечером мы слышали парадоксаль-
ное утверждение, что советские войска были
приглашены и население приветствовало их.
Нам заявили, что руководители Чехословакии
обратились за помощью. Мы слышали, как по-
вторялась фраза «империалистическая реак-
ция». Единственной империалистической реак-
цией, о которой нам надо подумать сегодня, яв-
ляется Россия. Мы слышали ссылки на «закон-
ные власти». Нам незачем говорить от имени за-
конных властей. Они сами смело высказали свое
мнение. Заявления чехословацкого правитель-
ства и лидеров Чехословакии, которые частично
уже приводились сегодня, относятся, по-моему,
к самым смелым заявлениям, известным в исто-
рии. Они высказали свое мнение и изложили
свою позицию.

64. Некоторые утверждают, что внутренние со-
бытия в Чехословакии имеют международные
последствия, с которыми Советский Союз не мо-
жет мириться; и в сегодняшнем Заявлении ТАСС
содержится это удивительное утверждение.
В этом Заявлении ТАСС говорится: «Дальней-
шее обострение обстановки в Чехословакии за-
трагивает жизненные интересы Советского Сою-
за и других социалистических стран, интересы
безопасности государств социалистического со-
дружества». Действительно, невероятное утвер-
ждение, что принципы уважения суверенитета —
суверенитета независимых народов — не распро-
страняются на коммунистические страны.

65. Кроме того, это утверждение противоречит
самому Варшавскому договору. В статье 1 сто-
роны обязались воздерживаться в своих между-
народных отношениях от угрозы силой или ее
применения и разрешать международные споры
мирными средствами. Вооруженное вторжение,



осуществленное Советским Союзом и другими
государствами, осуждается официальной поли-
тикой самого Советского Союза. Оно осуждается
Уставом Организации Объединенных Наций.
Оно осуждается правительством Чехословакии.
Оно осуждается текстом Варшавского договора.
Наконец, оно осуждается публичными заявле-
ниями самого Советского Союза в Организации
Объединенных Наций.

66. Мое правительство решительно осуждает во-
оруженную интервенцию, осуществленную вой-
сками стран Варшавского договора. Призыв на-
шего Совета к советским лидерам должен быть
ясным. Пусть они выведут свои войска и проя-
вят уважение к суверенитету небольшого и не-
зависимого государства — члена Организации
Объединенных Наций. У Совета не может быть
более' важной и более срочной задачи, чем эта.

67. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово по вопросу об утверждении повестки дня
имеет представитель Дании.

68. Г-н МЕЛЛБИН (Дания) (говорит по-анг-
лийски): Я буду краток. Выступая против утвер-
ждения повестки дня, представитель Советско-
го Союза упомянул принцип недопустимости
вмешательства во внутренние дела государств,
ограждения их независимости и суверенитета.
С такими рассуждениями моя делегация не мо-
жет согласиться.

69. Мы не можем понять, каким образом эти
доводы увязываются с действиями Советского
Союза и некоторых из его союзников по Варшав-
скому договору, вторгшихся в Чехословакию и
оккупировавших эту страну против желания и
воли ее народа и ее законного правительства.
Моей делегации представляется, что эта акция
является, несомненно, примером вмешательст-
ва, притом вооруженного вмешательства.

70. Эти тревожные события вызывают серьезную
озабоченность у моего правительства. Мы ни-
сколько не сомневаемся, что Совет Безопасно-
сти правомочен рассматривать пункт, внесенный
на его обсуждение делегациями шести стран, в
число которых входит и моя делегация. Втор-
жение и оккупация страны иностранными вой-
сками без ведома и согласия законных властей
этой страны совершенно очевидно является воп-
росом международного характера и создает си-
туацию, которую Совет Безопасности не только
компетентен, но и обязан рассмотреть.

71. Поэтому моя делегация призывает безотла-
гательно утвердить предложенную нам повест-
ку дня.

72. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Г-н Председатель, я внима-
тельно выслушал очень пространные выступле-
ния авторов предложения о рассмотрении Сове-
том Безопасности вопроса о положении в Чехо-
словакии.

73. Не будет преувеличением сказать, что самое
удивительное и, пожалуй, смешное во всех этих

выступлениях это то, что империалисты вдруг
встали в позу «защитников» коммунизма и со-
циализма. В такой, прямо скажем, необычной
роли выступили представитель крупного финан-
сового капитала США и английский лорд.

74. Я хочу, г-н Председатель, вновь повторить,
что обращение «шестерки» во главе с предста-
вителем Соединенных Штатов Америки и обсуж-
дение этого вопроса Советом Безопасности ли-
шены всяких оснований.

75. Попытка отрицать право социалистических
стран на оказание помощи братским социалисти-
ческим государствам, народам социалистических
стран — это старая уловка империалистов, целью
которой является расшатать единство и сплочен-
ность социалистических стран, искать щели для
разъединения. Воинские подразделения социали-
стических стран вступили на территорию Чехо-
словакии на основании просьбы правительства
этого государства. Именно оно обратилось за
помощью к союзным правительствам.

76. Здесь отрицалась угроза со стороны импе-
риалистических государств социалистическому
строю в Чехословакии. Между тем Советское
правительство располагает неопровержимыми
данными о связи внутренней реакции в Чехосло-
вакии с внешними силами на Западе, с теми,
кто заинтересован вырвать Чехословакию из со-
циалистического содружества.

77. Представитель Соединенных Штатов ссы-
лался на совещание в Братиславе и на Деклара-
цию, принятую в Братиславе руководством ком-
мунистических партий шести европейских социа-
листических стран. Но он обошел молчанием
тот факт, что в этой Декларации была разобла-
чена агрессивная политика империализма, ослож-
няющая международную обстановку, и что в
этих условиях братские партии социалистиче-
ских стран, исходя из интересов борьбы за ук-
репление всеобщего мира и безопасности наро-
дов, за организацию решительного отпора аг-
рессивной политике империализма и за утверж-
дение принципов мирного сосуществования госу-
дарств с различным общественным строем, вновь
подтвердили готовность согласовывать и коорди-
нировать свои действия на международной аре-
не. В этой же Декларации содержится, в част-
ности, торжественное подтверждение этих стран
и их непреклонная решимость и впредь оказы-
вать всю необходимую помощь и поддержку ге-
роическому вьетнамскому народу в его справед-
ливой борьбе против американских интервентов.

78. Война, ведущаяся США во Вьетнаме,— вот
действительный пример отвратительной агрес-
сии, г-н Болл. Что же касается Чехословакии, то
здесь братские социалистические страны оказы-
вают чехословацкому народу помощь в его
борьбе против угрозы внешней и внутренней ре-
акции, против попыток империалистических сил
свернуть эту страну с социалистического пути,
отнять у народа те завоевания, которые ему
принесла народная революция.
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79. Американский представитель «забывает»
упомянуть и о Ближнем Востоке, где руками из-
раильских агрессоров с ведома и участия высо-
ких заокеанских покровителей была предприня-
та попытка устранить прогрессивные режимы в
арабских странах. Об этом г-н Болл старатель-
но умалчивает, ему об этом невыгодно здесь
говорить. Он пытается прикрыть недостойной
клеветой, измышлениями и инсинуациями про-
тив социалистических стран действительные от-
вратительные агрессивные дела американского
империализма во Вьетнаме и на Ближнем Вос-
токе.

80. Так обстоит дело, г-н Болл, с термином «от-
вратительная агрессия».

81. Обращение Чехословакии за помощью к дру-
жественным социалистическим государствам бы-
ло вызвано именно угрозой, которая возникла
существующему в Чехословакии социалистиче-
скому строю со стороны контрреволюционных
сил, вступивших в сговор с враждебными социа-
лизму внешними силами.

82. Как бы здесь ни старался представитель
Англии лорд Карадон отрицать связи внутрен-
ней чехословацкой реакции с внешними агрес-
сивными силами, это ему не удастся. Я сошлюсь
на высказывания известного органа британского
монополистического капитала лондонскую газе-
ту «Обсервер». Она более откровенна, чем анг-
лийский лорд в Совете Безопасности, и прямо
пишет:

«Если Чехословакия, встав на путь отступ-
ничества, покинет Варшавский договор, воен-
ные позиции Советского Союза будут серьезно
остаблены, и географическая карта это дей-
ствительно подтверждает, ибо она показывает,
что Чехословакия острым клином врезается в
границы России».

83. Вот в чем смысл намерений кое-кого в Анг-
лии, и эти намерения с циничной откровен-
ностью излагает «Обсервер». Поэтому никакие
высокопарные фразы английского представителя
здесь не помогут. Вы напрасно, лорд Карадон,
выражаете мне сочувствие. Я горжусь тем, что
здесь, в Совете, защищаю правое дело чехосло-
вацкого народа, чехословацких коммунистов, на-
родов и коммунистов социалистических госу-
дарств, всего социалистического содружества
против интриг, маневров, злодеяний и действи-
тельно отвратительных действий, которые внеш-
ние силы пытаются осуществить в отношении
Чехословакии.

84. Когда же вы, лорд Карадон, берете на себя
роль «поборника» единства стран социализма,—
действительно, это отвратительно, лицемерно, в
этом нет ни грана искренности. Поэтому, если
поставить вопрос, кто кому не завидует, то уве-
ряю вас, что у меня больше оснований не зави-
довать вам в вашей сегодняшней роли.

85. Империалистическая реакция не только про-
должает, но и усиливает враждебную кампанию

против социалистической Чехословакии, против
ее рабочего класса, поддерживает активизирую-
щиеся контрреволюционные силы в Чехослова-
кии. Империалисты тайно и явно подстрекают и
нацеливают эти силы на подрыв основ ее брат-
ского сотрудничества с Советским Союзом и
другими социалистическими странами, имеющего
жизненно важное значение для всех социалисти-
ческих государств.

86. Хорошо известно, что события в Чехослова-
кии и вокруг нее были неоднократно предметом
обмена между руководителями Чехословакии и
других социалистических стран. Об этом даже
напомнил сегодня в своем выступлении амери-
канский представитель. Эти страны были и оста-
ются едины в том, что поддержка, укрепление
и защита социалистических завоеваний их на-
родов являются общим интернациональным дол-
гом всех социалистических государств. Они еди-
ны также и в том, что политика империализма, и
прежде всего американского империализма,
представляет для всех социалистических госу-
дарств, да и не только социалистических, серь-
езную угрозу. Общая позиция социалистических
государств была торжественно провозглашена в
Братиславской декларации, о которой я говорил
здесь ранее. Эта декларация, подписанная ру-
ководителями всех социалистических стран, уча-
ствовавших во встрече в Братиславе, содержит
ясное и четкое предупреждение империалистиче-
ским и всем антикоммунистическим силам: ни-
кому никогда не будет позволено нарушить един-
ство социалистических стран и подорвать основы
социализма или лишить народы социалистиче-
ских стран тех завоеваний, которых они доби-
лись ценой героических усилий и беззаветного
труда.

87. Дальнейшее ухудшение положения в Чехо-
словакии затрагивает жизненные интересы дру-
гих социалистических стран, включая Совет-
ский Союз. В то же время угроза социалистиче-
ской системе Чехословакии является также и
угрозой основам европейского мира. Именно по-
этому действия Советского Союза и других со-
циалистических стран вызваны заботой об ук-
реплении мира и предотвращении подрыва ос-
нов европейской безопасности.

88. Ни у кого не может возникнуть ни малейше-
го сомнения в том, что сохранение мира в Евро-
пе имеет решающее значение для поддержания
всеобщего мира и для предотвращения угрозы
возникновения новой мировой войны. Я должен
откровенно сказать, что представители более чем
одной страны при Организации Объединенных
Наций (конечно, это не представители империа-
листических стран) заявили сегодня в беседах с
нами, что социалистические страны действуют
правильно, принимая меры против махинаций и
интриг империализма в Европе, и что именно
такие меры помогут укрепить мир в Европе и
обеспечить безопасность европейских народов, а
также предотвратить опасное развитие событий
во всем мире. Эти наши собеседники подчерки-
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вали, что две мировые воины, развязанные им-
периализмом в центре Европы, ввергли в огонь
конфликт все человечество. Именно задачей
предотвращения развязывания новых вооружен-
ных конфликтов в Европе, могущих привести к
мировой термоядерной войне, руководствуются
правительства, народы и вооруженные силы ев-
ропейских социалистических стран.

89. Ни у кого не может возникнуть сомнения в
том, что сохранение мира в Европе имеет решаю-
щее значение для поддержания всеобщего мира,
для предотвращения угрозы возникновения но-
вой мировой войны. На достижение именно этой
цели, затрагивающей интересы всех народов,
направлены совместные усилия социалистиче-
ских стран, полных решимости не допустить на-
рушения мира в Европе и поставить преграду
силам милитаризма, агрессии и реваншизма, не
раз ввергавших народы Европы,— а вследствие
этого и народы мира,— в пламя войны.

90. Решение социалистических стран об оказа-
нии помощи чехословацкому народу находится в
полном соответствии с правом государств на
индивидуальную и коллективную самооборону,
с правом, предусмотренным как в Уставе, так
и в союзнических договорах, заключенных меж-
ду братскими социалистическими государствами,
и в частности в соответствии с Варшавским до-
говором.

91. Как бы инициаторы внесения вопроса в Со-
вет Безопасности ни пытались извращенно толко-
вать договорные обязательства, существующие
между социалистическими странами, им не уда-
стся доказать, что действия, предпринятые со-
циалистическими странами, не соответствуют
Варшавскому договору.

92. В этой связи необходимо особо отметить,
что Варшавский договор, заключенный социали-
стическими государствами в ответ на вступле-
ние реваншистской Западной Германии в агрес-
сивный империалистический блок НАТО, был и
остается мощным и абсолютно необходимым
фактором мира и безопасности народов Европы.
Он служит непреодолимым препятствием для
всех, кто хотел бы ревизовать итоги второй ми-
ровой войны, кто лелеет идеи реванша и питает
надежду на разъединение стран социалистиче-
ского содружества. Варшавский договор на-
дежно защищает завоевания социализма, суве-
ренитет и независимость братских социалистиче-
ских государств. Он направлен на упрочение ев-
ропейской безопасности, на сохранение всеоб-
щего мира. Мы вновь подчеркиваем, что попыт-
ки представить действия Советского Союза и
других социалистических стран в каком-либо
ином свете ни в коей мере не могут изменить на-
ших мирных намерений.

93. Представитель Канады, в свою очередь, пы-
тался ссылаться здесь на Устав ООН, но именно
Устав, в частности его статья 51, позволяет госу-
дарствам принимать коллективные и индивиду-
альные меры самообороны, а действия, пред-

принятые социалистическими странами, именно
и являются такими, соответствующими Уставу
мерами.

94. Мы особо подчеркиваем, что предпринятые
социалистическими странами действия не на-
правлены против какого-либо государства и ни
в какой мере не ущемляют чьих-либо государст-
венных интересов. Они не направлены против
стран Азии, они не угрожают никаким интере-
сам стран Африки, они не угрожают странам
Латинской Америки и не направлены против
них. Единственно, кто забеспокоился в связи с
этими мерами, это страны — члены блока НАТО.
Разумеется, им эти действия не нравятся, потому
что они спят и во сне видят, чтобы разъединить
содружество социалистических стран, вбить
клин между ними, как об этом недвусмысленно
пишет газета «Обсервер», которую я цитировал
специально для лорда Карадона. Этим странам
они не нравятся. Но именно поэтому авторы
письма «шестерки», по сути дела, изолировали
себя и показали, в чем суть их политики в Ев-
ропе, каковы их цели. Ну, шестой, Парагвай, я
считаю, числится там по недоразумению.

95. Советское правительство неоднократно пре-
дупреждало, что попытки империалистической
реакции вмешиваться во внутренние дела Чехо-
словацкой Социалистической Республики и в от-
ношения между социалистическими странами не
будут терпимы и встретят решительный отпор.
Оно пользуется настоящим случаем, чтобы вновь
призвать все государства строго соблюдать
принципы уважения суверенитета и независимо-
сти, недопустимости прямой или косвенной аг-
рессии против государств и народов.

96. Возникает, естественно, вопрос: каков дей-
ствительный смысл постановки правительством
США и его союзниками этого вопроса в Совете
Безопасности? Ответ на этот вопрос может
быть только один: смысл этой явно империали-
стической акции состоит в том, чтобы и дальше
поощрять и провоцировать контрреволюционную
борьбу и враждебную кампанию не только про-
тив социалистической Чехословакии, против ее
рабочего класса, против ее народа, но и против
всего социалистического содружества в целом;
поддерживать и подстрекать контрреволюцион-
ные силы на подрыв основ социализма в
Чехословакии, на подрыв ее братского сотруд-
ничества с Советским Союзом и с другими соци-
алистическими государствами. Разве такие дей-
ствия совместимы с заверениями правительств
западных держав о желании поддерживать нор-
мальные отношения с социалистическими госу-
дарствами? Позиция, занятая в настоящее вре-
мя Соединенными Штатами, и клеветническая
форма выступления американского делегата про-
тив Советского Союза и всех социалистических
стран отнюдь не случайны, поскольку поддерж-
ка Соединенными Штатами сил реакции во всем
мире в борьбе против социализма и народной
демократии давно уже является одним из глав-
ных направлений в политике правящих кругов
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этой страны. Всем известно, откуда, из какого
центра исходят попытки подорвать силы про-
гресса в различных районах мира,— попытки,
серьезно ухудшающие международные отноше-
ния.

97. Американский представитель рассказывал
здесь очень подробно о каких-то мифических
методах. Но если говорить на эту тему, то мож-
но сослаться на опубликованные в «Нью-Йорк
тайме» статьи о методах, примененных амери-
канской разведкой в Боливии. Поэтому амери-
канскому представителю лучше было бы не вы-
думывать каких-то фантастических методов, при-
меняемых якобы социалистическими странами, а
посмотреть на свои методы.

98. Поддержка западными странами контррево-
люционных сил в Чехословакии предпринимает-
ся в то время, когда обстановка в мире продол-
жает оставаться напряженной, когда страны
НАТО, и прежде всего США, не отказываются
от своей политики силы, от политики интервен-
ции и агрессии против народов, борющихся за
свою свободу и независимость.

99. Английский представитель говорил здесь о
якобы трагедии в Чехословакии. Но это выдум-
ка лорда. Никакой трагедии там нет. Там есть
искреннее стремление братских социалистиче-
ских государств помочь народу и руководящим
деятелям ЧССР не допустить, чтобы в Чехосло-
вакии возродились трагические для народа им-
периалистические порядки. Когда английский
лорд употребляет слово «трагедия», то у него
не находится слов сказать о трагедии во Вьет-
наме, о трагедии арабского населения, оказав-
шегося под пятой иностранных оккупантов. Ког-
да недавно вопрос о положении на Ближнем
Востоке, о новых актах агрессии обсуждался в
Совете Безопасности, то со стороны авторов
письма шести стран, за исключением одного-
двух, были приняты все меры к тому, чтобы по-
мешать принятию сильной резолюции в отноше-
нии агрессора и новых актов агрессии против
арабских государств. Это ни для кого не секрет.
Знают это отлично и миссии арабских стран при
ООН, знают это и члены Совета Безопасности—
все знают, кто помешал принять сильную резо-
люцию в отношении агрессора и новых актов
агрессии. А сегодня, извольте видеть, защитники
и покровители израильской агрессии на Ближ-
нем Востоке тщатся выступать в роли глашата-
ев принципа невмешательства во внутренние де-
ла народов. Действительно, зрелище, достойное
богов.

100. По-прежнему продолжается преступная,
трагическая и грязная война во Вьетнаме. По-
прежнему мир видит упорный отказ США от
прекращения бомбардировок и других военных
акций. По-прежнему осуществляется противо-
действие мирному урегулированию на Ближнем
Востоке. Причем •— не к чести английских пред-
ставителей будет сказано,— свою собственную
резолюцию, которую они внесли в Совете Без-

опасности 22 ноября 1967 года, они теперь почти
забыли. Английский представитель только на
днях, совместно с американским представителем,
прилагал все усилия к тому, чтобы не допустить
осуждения израильской агрессии, не упоминать
в резолюции главу VII Устава Организации
Объединенных Наций. А сегодня он выступает
в роли «защитника» коммунистического единст-
ва. Английский представитель и его правитель-
ство проходят мимо известных всему миру фак-
тов о нарастании сил неофашизма в Западной
Германии. Эти силы атакуют статус-кво в Евро-
пе, требуют ревизии границ, не хотят отказать-
ся от фантастического стремления захватить
Германскую Демократическую Республику. Они
прилагают все усилия к тому, чтобы дотянуться
до ядерного оружия в целях реванша. Они вы-
ступают против разоружения, против запреще-
ния атомного оружия. Но они являются союзни-
ками Англии, Америки, Канады, Дании, и поэто-
му представители указанных капиталистических
стран молчат об этом. А когда социалистические
страны в интересах оказания помощи оказавше-
муся в трудной ситуации чехословацкому народу
социалистической братской Чехословакии приня-
ли меры, которые не нравятся империалистам,
то сразу ведущие члены НАТО выступают в ро-
ли «защитников» коммунизма и коммунистиче-
ского единства. Это хорошая тема для комик-
сов, а не для серьезной политики.

101. В Европе, где накоплены огромные средст-
ва массового уничтожения, мир и безопасность
народов поддерживаются прежде всего благода-
ря силе, сплоченности и миролюбивой политике
социалистических государств. И именно поэтому
представители стран НАТО не скупятся здесь,
за этим столом, ни на выдумки, ни на инсинуа-
ции, ни на клевету, для того чтобы помешать
дальнейшему укреплению и усилению сил соци-
алистического содружества. За единство социа-
листических стран, за их совместную деятель-
ность по укреплению мира в Европе, за их си-
лу, за судьбу мира несут совместную и полную
ответственность все страны — участницы Вар-
шавского договора, все социалистические стра-
ны. Они солидарны и едины в защите завоева-
ний социализма, в защите своей безопасности, в
защите своих международных позиций и всего
социалистического содружества.

102. События в Чехословакии касаются чехо-
словацкого народа и государств социалистиче-
ского сотрудничества, связанных между собой
соответствующими взаимными обязанностями, и
только их. Но ни чехословацкое правительство,
ни правительство какой-либо другой социали-
стической страны не обращались в Совет Без-
опасности с какой-либо просьбой, с каким-либо
предложением и не просили о созыве Совета
Безопасности, считая это не только не нужным
в данных обстоятельствах, но и не относящимся
к ведению Совета Безопасности, к его компетен-
ции. Постановка и обсуждение здесь этого во-
проса, как каждый из присутствующих может
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судить по первым, запевным выступлениям пред-
ставителей США и Англии, преследуют совер-
шенно определенные цели. Их мало трогает и
интересует Чехословакия. Их мало трогает и
интересует мир в Европе, безопасность народов,
содружество социалистических стран. Наоборот,
это все им не нравится, против всего этого они
ведут явную и тайную борьбу, против этого пу-
щены все мощные, огромные монополистические
средства американской, английской, западно-
германской пропаганды. Именно поэтому они
протащили этот вопрос в Совет Безопасности.
Именно поэтому советская делегация решитель-
но выступает против постановки этого вопроса,
против его обсуждения и против включения это-
го пункта в повестку дня Совета Безопасности.

103. Представители шести стран могут, конечно,
к бесконечному списку «мертвых» вопросов в
Совете Безопасности — а этот список, благодаря
любезности Секретариата, лишь недавно был
разослан членам Совета Безопасности и мисси-
ям при ООН — добавить еще один. Но к чему
это?

104. Здесь американский делегат ссылался на
Заявление ТАСС, но он его исказил, процитиро-
вав неполно, вырвав отдельные строки, которые
ему выгодны. Я его не осуждаю, это — на его
совести. Но это дает мне основание более полно
обратить внимание на Заявление. В Заявлении
ТАСС говорится, что партийные и государствен-
ные деятели Чехословацкой Социалистической
Республики обратились к Советскому Союзу и
другим союзным государствам с просьбой об
оказании братскому чехословацкому народу не-
отложной помощи, включая помощь вооружен-
ными силами. Это обращение было вызвано
угрозой, которая возникла существующему в
Чехословакии социалистическому строю и уста-
новленной конституцией государственности со
стороны контрреволюционных сил, вступивших в
сговор с враждебными социализму внешними
силами. События в Чехословакии и вокруг нее
показали, что дальнейшее обострение обстанов-
ки затрагивает жизненные интересы всех социа-
листических стран. Поэтому правительства со-
циалистических стран, исходя из принципа не-
расторжимой дружбы и сотрудничества и в со-
ответствии с существующими договорными обя-
зательствами, решили пойти навстречу этой
просьбе об оказании братскому чехословацкому
народу необходимой помощи.

105. В Заявлении еще раз подчеркнуто, что это
решение находится в полном соответствии с
правом государств на индивидуальную и кол-
лективную самооборону, предусмотренную в со-
юзнических договорах, заключенных между
братскими социалистическими странами. И это
решение отвечает коренным интересам наших
стран в отстаивании европейского мира против
сил империализма, агрессии, реваншизма, не
раз ввергавших народы Европы в войны. В За-
явлении говорится далее, что братские страны
твердо и решительно противопоставляют любой

угрозе извне свою нерушимую солидарность. Ни-
кому и никогда не будет позволено вырвать ни
одного звена из содружества социалистических
стран.

106. Г-н СОЛАНО ЛОПЕС (Парагвай) (гово-
рит по-испански): Мы находимся на процедур-
ной стадии наших прений, поэтому я ограни-
чусь таким заявлением, которое уместно в по-
добных прениях, то есть я буду очень краток.

107. Принимая во внимание тревожные собы-
тия, которые произошли и все еще происходят в
Чехословакии, и учитывая информацию, находя-
щуюся в распоряжении моей делегации, — ин-
формацию, которая к тому же известна всем нам
и к которой следует добавить информацию, пред-
ставленную постоянным представительством Че-
хословакии при Организации Объединенных На-
ций,— мое правительство считает, что некоторые
принципы и основные положения Устава были
нарушены государствами — членами нашей Ор-
ганизации. Я, в частности, имею в виду положе-
ния пункта 2 статьи 1 и пункта 4 статьи 2 Уста-
ва, который гласит:

«Все члены Организации Объединенных На-
ций воздерживаются в их международных от-
ношениях от угрозы силой или ее применения
как против территориальной неприкосновен-
ности или политической независимости любо-
го государства, так и каким-либо другим об-
разом, несовместимым с целями Объединен-
ных Наций».

108. В этих обстоятельствах мое правительство,
представляя малое государство, подобное тем,
которые составляют подавляющее большинство
членов нашей Организации, и, как и они, твер-
до придерживаясь самого тщательного соблюде-
ния принципов международного права, регули-
рующих сосуществование государств, во-первых,
потрясено событиями в Чехословакии и, во-вто-
рых, считает непременным и неотложным дол-
гом Совета немедленно рассмотреть этот вопрос
в соответствии с положениями статьи 24.

109. Исходя из этих соображений и всего выше-
изложенного, я разъясняю причины, по которым
моя делегация решила присоединиться к пяти
другим членам Совета и попросить созвать это
чрезвычайное заседание Совета Безопасности.

ПО. Изложенные мною соображения являются
также ответом на замечания, высказанные ранее
представителем Советского Союза, который вы-
ступает против утверждения нашей повестки
дня, а следовательно, и против обсуждения вне-
сенного на наше рассмотрение вопроса. В этих
условиях и на данной процедурной стадии воз-
можна лишь одна линия действий: Совет боль-
шинством голосов своих членов должен опреде-
лить тот курс, которым он хочет следовать.

111. Я оставляю за собой право принять впо-
следствии участие в прениях по существу дан-
ного вопроса.
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112. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Поскольку в данный момент нет больше желаю-
щих выступить по вопросу утверждения повест-
ки дня и поскольку против утверждения повест-
ки дня были выдвинуты возражения, я намерен
теперь предложить Совету поставить на голосо-
вание вопрос об утверждении повестки дня.

113. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик) : Г-н Председатель, я подроб-
но изложил и в письме советского представи-
тельства, и в моих последующих пояснениях
позицию советской делегации в отношении об-
суждаемого вопроса о том, что нет оснований
рассматривать этот вопрос в Совете Безопасно-
сти. Но советская делегация не настаивает на
голосовании этого вопроса.

114. Г-н БОЛЛ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Представитель Совет-
ского Союза зачитал письмо своего правитель-
ства, в котором выдвигались серьезные возра-
жения против включения этого пункта в повест-
ку дня. Мы уже отняли два-три часа у Совета, в
то время как мы стоим перед весьма серьезным
кризисом, обсуждая вопрос о включении данно-
го пункта в повестку дня. Я думаю, было бы толь-
ко уместно, несмотря на последнее заявление
представителя Советского Союза, предложить
Совету выразить свое мнение по этому воп-
росу.

115. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я изложу процедурную ситуацию, какой она
представляется мне в данный момент. Поскольку
были выдвинуты возражения против утвержде-
ния повестки дня, обычным порядком для Сове-
та было бы поставить теперь повестку дня на
голосование. Мне представляется это нормаль-
ной процедурой ввиду того, что против утверж-
дения повестки дня были выдвинуты возраже-
ния. Конечно, если такие возражения будут
сняты и если мне будет разрешено считать, что
по этому вопросу достигнуто единство мнений,
то я мог бы отказаться от голосования. Но по-
скольку возражения остаются — их не сняли, я
намерен перейти к голосованию.

116. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Г-н Председатель, вы пра-
вильно сослались на существующую практику о
том, что если имеется возражение, то вопрос ре-
шается голосованием. Но следует иметь в виду
еще одно обстоятельство. Практика работы Со-
вета Безопасности неоднократно подтверждала,
что когда возражающий не настаивает на голо-
совании, то дело до голосования может быть и
не доведено. Тот, кто возражал, изложил свое
отношение к этому вопросу в своем выступлении,
и этого достаточно.

117. Г-н БОЛЛ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Разрешите мне напом-
нить, что несколько минут (фактически около
часа) назад, когда я выступил с заявлением, я
просил в заключение поставить этот вопрос на
голосование.

118. Мне представляется, что если Совет соби-
рается использовать все то время, которое мы
уделили сегодня вечером этому вопросу и весьма
солидная часть которого был посвящена речи
представителя Советского Союза, несомненно,
позволившего себе слишком много вольностей с
принципом уместности, который он выдвигал се-
годня ранее в своих выступлениях, и с тем прин-
ципом, что в настоящее время выступления сле-
дует ограничить вопросом об утверждении по-
вестки дня, то я думаю, мы последуем слишком
легкомысленной процедуре, если не выразим
теперь мнение Совета по этому вопросу.

119. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В адрес Председателя поступили возражения
против утверждения повестки дня, а также воз-
ражения против голосования по повестке дня;
кроме того, поступило официальное предложение
представителя Соединенных Штатов провести
голосование по этому вопросу. При данных об-
стоятельствах я думаю, что нормальным поряд-
ком для нас будет перейти к голосованию по во-
просу утверждения повестки дня.

120. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик) : Г-н Председатель, относясь
со всем должным уважением к вашему замеча-
нию, я хотел бы в его первую часть внести не-
большой корректив. Вы, если я правильно понял
на слух по переводу, заявили, что имеется воз-
ражение против обсуждения этого вопроса и
включения его в повестку дня, но и имеется
возражение против голосования. Против голосо-
вания было не возражение, а ненастаивание.
Повторяю, что я не настаиваю на голосовании.

121. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Поскольку было сделано официальное предло-
жение провести голосование по вопросу об ут-
верждении повестки дня и поскольку нет возра-
жений против голосования по данному вопросу,
я перехожу к голосованию.

Проводится голосование поднятием рук.

Голосовали за: Алжир, Бразилия, Дания, Ин-
дия, Канада, Китай, Пакистан, Парагвай, Сене-
гал, Соединенное Королевство Великобритании
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты
Америки, Франция, Эфиопия.

Голосовали против: Венгрия, Союз Советских
Социалистических Республик.

Повестка дня утверждается 13 голосами про-
тив 2.

122. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представители Алжира и Индии просили раз-
решения выступить с разъяснением их позиций
по вопросу утверждения повестки дня. Слово
имеет представитель Алжира.

123. Г-н БУАТТУРА (Алжир) (говорит по-фран-
цузски): Наше голосование за утверждение по-
вестки дня в соответствии с установленной и
признанной в Совете практикой не следует ни-
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коим образом рассматривать как прямое или
косвенное согласие с аргументацией, приводимой
в пользу письма представителей шести держав,
или же поддержку этой аргументации.

124. Как мы знаем, любое государство может
поставить Совет в известность о вопросе, кото-
рый можно рассматривать как угрозу между-
народному миру и безопасности. Однако мы не
можем не заметить некоторого противоречия в
фактах, принимая во внимание, что заинтересо-
ванные стороны не сочли нужным обратиться в
Совет Безопасности. Некоторые из тех, чьи ин-
тересы, несомненно, затронуты, поспешили при
возникновении серьезного положения возродить
атмосферу «холодной войны». С некоторого вре-
мени, в частности с 5 июня 1967 года, пропаган-
дистские акции, истерия и провокации явно не
сопровождались искренним стремлением к миру.
Возможно, мы имеем дело с намеренной попыт-
кой заставить Совет Безопасности взять на себя
ответственность, которая может привести к тра-
гическим последствиям.

125. Г-н МИШРА (Индия) (говорит по-англий-
ски): На данной стадии наших прений моя де-
легация хочет разъяснить мотивы ее голосования
по вопросу утверждения повестки дня. В этой
связи уместно занести в протокол заседания Со-
вета Безопасности заявление премьер-министра
Индии, сделанное им сегодня в парламенте. Это
заявление гласит следующее:

«Г-н Председатель, мне приходится с тяже-
лым сердцем и с глубоким чувством тревоги
информировать наше собрание о некоторых со-
бытиях, происходящих в настоящее время в
Чехословакии. Мы всегда были глубоко преда-
ны делу свободы во всем мире и выступали за
некоторые принципы, как определяющие и фор-
мирующие нашу позицию в отношении между-
народных событий. Принцип невмешательства
одной страны во внутренние дела другой со-
ставляет основу основ мирного сосуществова-
ния. Мы всегда считали, что в международных
отношениях следует руководствоваться уваже-
нием суверенитета и независимости больших и
малых наций. Мы всегда выступали за право
каждой страны развиваться в соответствии со
своими традициями, склонностями и способно-
стями. Индия всегда поднимала голос протес-
та, когда нарушались эти принципы.

Парламенту известны сообщения мировой
прессы и радио о характере событий, проис-
шедших в Чехословакии. Мы также сделали
запросы в дипломатических миссиях как заин-
тересованных, так и других стран и продолжа-
ем поддерживать с ними тесную связь.

Вооруженные силы Советского Союза и его
четырех союзников по Варшавскому договору
начали пересекать границу Чехословакии при-
близительно в 3 часа по стандартному времени.
Как сообщается, в настоящее время они нахо-
дятся в Праге и других городах Чехословакии.

Сегодня рано утром Советское правительст-
во через своего поверенного в делах в Дели
информировало нас о том, что правительства
Советского Союза и четырех из его союзных
стран по Варшавскому договору решили на-
править свои вооруженные силы в Чехослова-
кию. Уважаемые члены парламента, вероятно,
уже видели заявление, которое было опубли-
ковано советским информационным агентством
ТАСС и в котором излагается точка зрения
Советского правительства.

Хотя мы смогли установить дипломатические
отношения с Республикой Чехословакией толь-
ко после достижения независимости, история
нашей дружбы с Чехословакией и ее героиче-
ским народом уходит далеко в прошлое.
Я помню, как, несомненно, помнят и многие
мои коллеги по обе стороны парламента, тра-
гические и фатальные события 1938 и 1939 го-
дов. Уже тогда мы глубоко сочувствовали на-
роду Чехословакии в его тяжких испытаниях,
и мой отец страстно выразил наши чувства.
Я уверена, что члены парламента присоеди-
нятся ко мне в выражении народу Чехослова-
кии глубокой озабоченности по поводу того
поворота, который события приняли вскоре по-
сле того, как, казалось, было достигнуто мир-
ное решение проблем и разногласий между Че-
хословакией и ее союзниками.

Мы поддерживаем с Советским Союзом,
Польшей, Венгрией и Болгарией тесные и мно-
госторонние отношения. Мы ценим эту дружбу
и хотим сохранить и расширить ее. Однако мы
не можем не выразить нашего сожаления по
поводу событий в Чехословакии. Парламент,
несомненно, захочет сообщить им нашу точку
зрения: они должны тщательно обдумать все
аспекты положения, сложившегося в результа-
те действий их вооруженных сил, и его возмож-
ные последствия. Мы прекрасно понимаем стра-
хи, охватившие Европу, и помним раздиравшие
ее конфликты, которые привели к двум миро-
вым войнам. Эти страхи все еще преследуют
сознание народов Европы.

Я уверена, что отражаю мнение членов пар-
ламента, выражая надежду на то, что всту-
пившие в Чехословакию войска будут выведе-
ны в кратчайший срок и чешский народ сможет
определять свое будущее в соответствии со сво-
ими желаниями и интересами, а любые проб-
лемы, возникающие между Чехословакией и ее
союзниками, будут решаться мирным путем.
Право наций жить в мире и без вмешательст-
ва извне не должно попираться во имя рели-
гии или идеологии».

126. Это заявление сделала сегодня утром в ин-
дийском парламенте премьер-министр Индии.

127. В заключение необходимо подчеркнуть, что
наше голосование за утверждение повестки дня
не предопределяет позицию моей делегации по
существу вопросу при его рассмотрении Советом
Безопасности.
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128. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово имеет представитель Пакистана.

129. Г-н ЮНУС (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): То, что моя делегация голосовала за ут-
верждение повестки дня не предопределяет точ-
ки зрения моего правительства по существу воп-
роса.

Письмо представителей Дании, Канады, Параг-
вая, Соединенного Королевства Великобрита-
нии и Северной Ирландии, Соединенных Шта-
тов Америки и Франции на имя Председателя
Совета Безопасности от 21 августа 1968 года
(S/8758)

130. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хочу сообщить членам Совета, что постоян-
ный представитель Чехословакии направил на
имя Председателя Совета Безопасности письмо,
которое было получено несколько дней назад.
В письме говорится:

«21 августа 1968 года

Ваше Превосходительство,

В связи с просьбой о срочном созыве Сове-
та Безопасности и в соответствии со стать-
ей 31 Устава я имею честь просить о пригла-
шении участвовать в прениях в Совете Без-
опасности

(Подпись) Ян МУЖИК,
заместитель постоянного представителя

Чехословацкой Социалистической
Республики».

131. В соответствии с обычной практикой Сове-
та я намерен, с согласия Совета и в случае от-
сутствия возражений, пригласить представите-
ля Чехословакии принять участие без права го-
лоса в прениях согласно его просьбе и соответ-
ствующих положений Устава Организации Объ-
единенных Наций.

По приглашению Председателя г-н Я- Мужик
(Чехословакия) занимает место за столом Со-
вета.

132. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Чехословакии выразил желание
выступить в Совете по данному вопросу, и я пре-
доставляю ему слово.

133. Г-н МУЖИК (Чехословакия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хочу подчеркнуть
следующие моменты.

134. Во-первых, я действую на основе четких
инструкций министра иностранных дел Чехосло-
вацкой Социалистической Республики д-ра Гае-
ка, которого многие из вас знают как своего
бывшего коллегу.

135. Во-вторых, я хочу выразить благодарность
вам, г-н Председатель, и членам Совета Без-
опасности, сделавшим возможным участие че-
хословацкой делегации в прениях, в которых,

как это было 30 лет назад, на карту поставлен
вопрос о суверенитете Чехословакии.

136. В связи с приглашением участвовать в ра-
боте Совета Безопасности мне поручено проин-
формировать членов Совета о следующих сооб-
щениях, полученных в течение дня чехословац-
ким представительством из министерства иност-
ранных дел Чехословацкой Социалистической
Республики.

137. Первое сообщение пришло сегодня рано ут-
ром и является заявлением Президиума Цент-
рального Комитета Коммунистической партии
Чехословакии, в котором говорится следующее:

«20 августа, около 23 часов, войска Союза
Советских Социалистических Республик, Поль-
ской Народной Республики, Венгерской На-
родной Республики, Болгарской Народной Рес-
публики и Германской Демократической Рес-
публики пересекли государственные границы
Чехословацкой Социалистической Республи-
ки. Это произошло без ведома президента Рес-
публики, председателя Национального собра-
ния, премьер-министра, Первого секретаря
Центрального Комитета Коммунистической
партии Чехословакии или вышеперечисленных
органов.

В те часы в Президиуме Центрального Ко-
митета Коммунистической партии Чехослова-
кии проходило заседание, на котором обсуж-
дался вопрос о подготовке к XIV съезду Ком-
мунистической партии Чехословакии. Президи-
ум Центрального Комитета Коммунистической
партии Чехословакии призвал всех граждан
Чехословацкой Социалистической Республики
сохранять спокойствие и не оказывать сопро-
тивления продвигающимся войскам, так как
защита нашего государственного суверенитета
силой в то время была невозможной.

Поэтому чехословацкая армия, народная ми-
лиция и служба государственной безопасности
не получили приказа защищать нашу страну.
Президиум Центрального Комитета Коммуни-
стической партии Чехословакии рассматривает
этот акт как противоречащий не только прин-
ципам отношений между социалистическими
государствами, но и основным нормам между-
народного права.

Руководящие лица государства, Коммуни-
стической партии Чехословакии и Националь-
ного фронта, оставайтесь на своих постах, на
которые вас избрали как представителей на-
рода и членов ваших организаций в соответ-
ствии с законами и другими нормами Чехо-
словацкой Социалистической Республики.

Конституционные представители немедленно
созвали Национальное собрание и правитель-
ство Республики. Президиум Центрального Ко-
митета Коммунистической партии Чехослова-
кии созвал пленарное заседание Центрального
Комитета Коммунистической партии Чехосло-
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вакии для обсуждения создавшегося положе-
ния».

138. Позже утром 21 августа 1968 года мы по-
лучили следующее заявление министра иност-
ранных дел:

«Министерство иностранных дел с одобре-
ния президента Чехословацкой Социалистиче-
ской Республики и по поручению правительст-
ва Республики заявило сегодня послам СССР,
Польской Народной Республики, Германской
Демократической Республики, Венгерской На-
родной Республики и Болгарской Народной
Республики, аккредитованным в Чехословац-
кой Социалистической Республике для переда-
чи правительствам СССР, Польской Народной
Республики, Германской Демократической
Республики, Венгерской Народной Республики
и Болгарской Народной Республики решитель-
ный протест с требованием немедленно поло-
жить конец незаконной оккупации Чехослова-
кии и вывести из Чехословакии все войска.

В этот исторический момент мы выражаем
надежду, что правительства и народы СССР,
Польской Народной Республики, Германской
Демократической Республики, Венгерской На-
родной Республики и Болгарской Народной
Республики поймут всю серьезность положе-
ния, создавшегося в результате этих действий,
которые никак нельзя объяснить и еще меньше
можно понять, и незамедлительно обеспечат
чехословацкому народу и его законным пред-
ставителям возможность продолжать нормаль-
ную деятельность».

Это заявление министра иностранных дел было
опубликовано в газетах с дополнительным заме-
чанием, что текст был принят по радио и может
оказаться неполным, но он соответствует смыслу
сообщения.

139. В-третьих, позже днем мы получили сле-
дующее заявление десяти членов правитель-
ства:

«Ввиду невозможности закончить ночное за-
седание правительства, которое должно было
возобновиться сегодня утром для обсуждения
сложившегося положения и для согласования
письма, адресованного правительствам стран
Варшавского договора, группа нижеподписав-
шихся министров собралась и заявила, что мы
решительно призываем все законным образом
избранные конституционные и политические
органы твердо поддерживать сегодняшнее за-
явление Президиума Центрального Комитета
Коммунистической партии Чехословакии, адре-
сованное всему народу, и рассматривать окку-
пацию Чехословакии, которая произошла без
ведома чехословацкого правительства, как не-
законную, противоречащую международному
праву и социалистическому интернациона-
лизму.

Нижеподписавшиеся министры, которым
удалось собраться, сделают все возможное,

чтобы правительство могло продолжать свои
усилия по сохранению суверенитета нашей со-
циалистической Республики. Мы призываем
всех граждан оказать нашему правительству
содействие в этом отношении путем сохране-
ния спокойствия и порядка».

Нижеподписавшиеся: министры Ханус, Кадлек,
Крейчи, Мачакова, Разл, Сучарда, Станкл, Ва-
леш, Влчек и Хромадка.

140. 23 августа 1968 года, в 14 час. по местно-
му времени, постоянное представительство Че-
хословакии получило следующее заявление Пре-
зидиума Национального собрания:

«В тот момент, когда правительство и дру-
гие органы не могут осуществлять свои функ-
ции, депутаты Национального собрания собра-
лись и единогласно приняли следующее заяв-
ление:

Во-первых, мы присоединяемся к заявлени-
ям Президиума Центрального Комитета Ком-
мунистической партии Чехословакии и Прези-
диума Национального собрания, протестую-
щих против оккупации Чехословакии войсками
пяти стран Варшавского договора и рассмат-
ривающих ее как нарушение международного
права, положений Варшавского договора и
принципов равноправия народов.

Во-вторых, мы требуем освобождения интер-
нированных конституционных представителей,
в первую очередь президента Республики Люд-
вика Свободы, премьер-министра Олдржиха
Черника, председателя Национального собра-
ния йозефа Смрковского, Первого секретаря
Александра Дубчека, председателя Централь-
ного Комитета Национального фронта д-ра
Франтишека Кригеля, председателя Чешского
Национального совета Честмира Цисаржа и
других, чтобы они могли осуществлять свои
конституционные функции, возложенные на
них суверенным народом Чехословакии. Деле-
гация Национального собрания, которую мы
направили сегодня утром в советское посоль-
ство, до сих пор не вернулась. Мы протестуем
против того, что Национальному собранию,
правительству, органам Национального фронта
и их представителям препятствуют в осуществ-
лении их законных прав, а также в свободе пе-
редвижения и собраний.

В-третьих, мы категорически требуем немед-
ленного вывода вооруженных сил пяти госу-
дарств Варшавского договора и полного ува-
жения государственного суверенитета Чехосло-
вацкой Социалистической Республики.

В-четвертых, мы обращаемся с призывом к
парламентам всех стран и мировой обществен-
ности и просим их поддержать наши законные
требования.

В-пятых, мы поручаем делегации Националь-
ного собрания в составе Марии Миковой, Йозе-
фа Мачека, Йозефа Валло, Павла Репоша,
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Иозефа Поспыхала и Вацлава Кучеры свя-
заться с председателем Национального собра-
ния Йозефом Смрковским, президентом Рес-
публики Людвиком Свободой и премьер-ми-
нистром Черникой, чтобы проинформировать
их об этом решении и договориться с ними о
дальнейших действиях. Делегация Нацио-
нального собрания незамедлительно сообщит
народу Чехословакии о результатах этих пере-
говоров.

В-шестых, мы призываем весь наш народ не
прибегать к насильственным действиям против
оккупационных армий и не поддаваться на про-
вокации различных сил, которые стремятся
изыскать доказательства, оправдывающие ин-
тервенцию, и использовать создавшееся поло-
жение для произвольных действий.

Рабочий народ, граждане! Оставайтесь на
своих рабочих местах и защищайте свои пред-
приятия. Используйте все демократические
средства для дальнейшего развития социализ-
ма в Чехословакии. В случае необходимости
вы сможете защищать себя также и с по-
мощью всеобщей забастовки. Мы убеждены,
что преодолеем эти серьезные трудности с гор-
достью и достоинством».

141. Через Чехословацкое телеграфное агентст-
во постоянное представительство получило ин-
формацию о заседании чехословацкого прави-
тельства:

«Правительство, в отсутствие своего предсе-
дателя и заместителя председателя, с которы-
ми в настоящее время невозможно связаться,
собралось сегодня утром на чрезвычайное за-
седание и под председательством товарища
Мачаковой приняло, среди прочего, следующие
решения: правительство одобряет позицию, за-
нятую группой его министров и объявленную
сегодня утром. Правительство решает просить
президента Чехословацкой Социалистической
Республики немедленно принять правительст-
во для обсуждения вопросов внутренней и
внешней политики и международных послед-
ствий военной оккупации Чехословацкой Со-
циалистической Республики, равно как и воп-
росов, связанных с обеспечением нормального
функционирования конституционных и полити-
ческих органов.

Правительство с одобрением отмечает тот
факт, что министерство иностранных дел через
своих послов в Москве, Варшаве, Будапеште,
Берлине и Софии передало дипломатическую
ноту с требованием о выводе армий стран
Варшавского договора с территории Чехосло-
вакии. В то же время правительство рекомен-
дует президенту Республики пригласить пос-
лов вышеупомянутых стран и настоять, чтобы
это требование было выполнено. Правительст-
во решает обратиться к послам стран Варшав-
ского договора, с тем чтобы правительства
этих стран дали инструкции командирам окку-

пационных частей обеспечить нормальную дея-
тельность конституционных и политических ор-
ганов, в частности Президиума партии, и не-
медленно освободить всех задержанных чле-
нов правительства».

142. Наконец, я хочу зачитать обращение пре-
зидента Чехословацкой Социалистической Рес-
публики Людвика Свободы, текст которого я
получил перед тем как отправиться на это засе-
дание. Заявление президента Республики, пере-
данное по радио 21 августа в 22 часа 30 мин.,
гласит:

«Дорогие сограждане!

Я обращаюсь к вам в этот трагический
день. Мы переживаем чрезвычайно серьезный
момент в жизни наших народов. Воинские ча-
сти СССР вместе с частями Польской Народ-
ной Республики, Болгарской Народной Респуб-
лики, Германской Демократической Республи-
ки и Венгерской Народной Республики всту-
пили на территорию нашей Республики. Это
произошло без согласия конституционных ор-
ганов государства, которые, однако, должны,
исходя из своего долга перед народами нашей
страны, срочно разрешить сложившееся поло-
жение и добиться скорейшего вывода иност-
ранных войск.

В этом отношении я принял сегодня меры,
доступные мне в сложившихся обстоятельст-
вах. Среди прочих мер я созвал пленарное за-
седание Национального собрания. Вечером я
обсудил с членами правительства некоторые
наиболее неотложные вопросы восстановления
нормальной жизни в стране и обеспечения ее
целостности.

Завтра переговоры будут продолжены, в том
числе, как я полагаю, с премьер-министром
Олдржихом Черникой. Я осознаю все пробле-
мы и трудности, вызванные сложившимся по-
ложением. Однако я обращаюсь к вам, мои
дорогие сограждане, с неотложной просьбой
сохранять величайшее спокойствие и избегать
любых акций, которые могли бы вызвать не-
желательные действия и трагические послед-
ствия.

Я искренне прошу об этом особенно вас, на-
ши молодые люди; я призываю всех рабочих,,
фермеров, интеллигенцию вновь подтвердить
своей позицией преданность социализму, свобо-
де, демократии.

Возврата к прошлому нет. Программа дей-
ствий Коммунистической партии Чехословакии
и Декларация о программе правительства На-
ционального фронта выражают жизненные ин-
тересы и нужды всех людей нашей страны, и
поэтому мы должны продолжать начатую ра-
боту. Не отчаивайтесь, давайте объединимся и
вместе с Коммунистической партией Чехосло-
вакии и Национальным фронтом пойдем в еди-
ном строю по пути построения лучшей жизни
наших народов».
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143. В заключение я хочу вновь подчеркнуть,
что, как неоднократно заявляло за последние
недели наше правительство, перемены в Чехо-
словакии, начавшиеся в январе, направлены
только на улучшение социалистической системы,
на то, чтобы Республика приблизилась к завет-
ным целям более свободного социализма, на осу-
ществление всех прав и свобод человека, кото-
рые должны быть неотъемлемой частью любой
социалистической системы. Мы верим, что един-
ство нашего народа и его преданность социализ-
му позволят нам достигнуть целей, к которым
стремится все прогрессивное человечество.

144. Г-н БОЛЛ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Заявления, только что
зачитанные здесь исполняющим обязанности
Постоянного представителя Чехословакии, заяв-
ления полномочных лидеров и органов прави-
тельства Чехословакии говорят более красноре-
чиво, чем это может сделать любой из нас, о су-
ществующем там положении и о необходимости
того, чтобы наш Совет принял надлежащее ре-
шение, попытался восстановить мир и исправить,
насколько это возможно, происшедшие наруше-
ния Устава. Яснее и красноречивее, чем это мо-
жет сделать любой из нас, они, не оставляя
места для каких-либо недоразумений, вскрывают
тот цинизм и вероломство, которыми характери-
зовалось это предательское вооруженное напа-
дение, являющееся сегодня предметом наших
прений.

145. Мы собрались здесь в тяжелый и тревож-
ный момент. Вновь, как это часто было в исто-
рии, небольшое государство, стремящееся лишь
к тому, чтобы жить в мире и свободе, подверг-
лось грубому нападению со стороны более силь-
ных соседей. Вновь это произошло в центре Ев-
ропы, этом облюбованном историей прибежище
величия и трагедии. Вновь жертвой этого вар-
варского акта стала та многострадальная стра-
на, чье имя когда-то было сияющим символом
принципа самоопределения, •— Чехословакия.
Имя Чехословакии на протяжении поколений за-
нимало особое место в сердцах американцев.
Она не только послала многих своих сыновей к
нашим берегам, но во время первой мировой
войны именно президент Вудро Вильсон оказал
самую энергичную поддержку стремлению наро-
дов Чехии и Словакии к независимости, и за
ничтожно малый промежуток времени они по-
лучили ее.

146. Со всеми, кто любит свободу, американцы
радовались, когда мирное урегулирование нако-
нец подтвердило создание Чехословакии в каче-
стве новой республики. Но мало мы тогда зна-
ли о том, какие трагические дни предстояло еще
пережить этому новому народу. Сначала при-
шло время подрывных действий и военного нажи-
ма Гитлера, которые привели к разделу и гру-
бому подчинению Чехословакии в 1938 и 1939
годах и, наконец, к опустошениям второй миро-
вой войны. Затем после войны, когда люди ис-
кренне надеялись, что Чехословацкая Респуб-

лика вновь обретет независимость и получит га-
рантии безопасности, вытекающие из Устава
Организации Объединенных Наций, новое дав-
ление и новые подрывные действия пришли с
другой стороны. Систематически проводившая-
ся кампания из Москвы привела к свержению
свободного правительства Чехословакии. Свобо-
да исчезла, когда нация превратилась в то, что
на извращенном языке коммунизма стало на-
зываться народной демократией.

147. Никто из переживших этот период не забу-
дет зловещего известия о внезапной смерти в
1948 году уважаемого и пользовавшегося все-
общей любовью чешского министра иностран-
ных дел Яна Масарика. По иронии судьбы за
последние недели •— только за последние недели,
когда чехословацкая пресса вновь стала в ка-
кой-то мере свободной,— в этой стране впервые
были опубликованы данные о том, что Ян Ма-
сарик был зверски убит.

148. Таким образом, Чехословакия, находившая-
ся между более могущественными государства-
ми, пала жертвой двух иностранных тираний
подряд: сначала тирании Гитлера, а затем—
Советского Союза. Деспотизм Гитлера, хотя и
был жестоким, длился сравнительно короткий
период времени — семь лет — и окончился паде-
нием самого деспота. Но последовавшая тира-
ния Советского Союза длится с 1948 года до на-
стоящего времени, в течение 20 лет. И в этом,
1968 году, когда в чехословацком народе нако-
нец вновь пробудилось национальное самосозна-
ние, мир в течение этих беспокойных недель с
нетерпением ждал, будут ли приняты Москвой
эти первые умеренные проявления свободы.

149. Теперь мы знаем ответ, который был напи-
сан для всего мира, но не словами, а гусеница-
ми советских танков на улицах Праги. К сожа-
лению, не первый раз Совет Безопасности вы-
нужден рассматривать акт ничем не прикрытого
насилия со стороны Советского Союза против
более слабого государства в Европе. В 1956 го-
ду венгерский народ попытался снять с себя
оковы промосковской диктатуры и обрести но-
вую свободу," и он выбрал новое руководство в
Венгрии, которое было готово помочь ему най-
ти эту свободу. Москва немедленно ответила на
это передвижением войск, зловещими обвине-
ниями и еще более зловещими угрозами, а за-
тем в самый последний момент — кажущимся
примирением. В последних числах октября и в
начале ноября мир испытывал облегчение. Затем
в ночь с 3 на 4 ноября Вооруженные силы Со-
ветского Союза пересекли границу, и советские
пушки покончили с несколькими быстротечными
днями свободы в Венгрии. Этот акт междуна-
родного предательства и беззакония был по
праву осужден Генеральной Ассамблеей Орга-
низации Объединенных Наций 10 сентября 1957
года 3.

3 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи,
одиннадцатая сессия, Пленарные заседания, 669-е заседа-
ние.
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150. Слишком очевидна мрачная параллель
между Будапештом в 1956 году и Прагой в 1968
году. Кто из нас не надеялся на чудо, на то, что
эти 20 лет изменили в лучшую сторону мышле-
ние советского руководства. Бесспорно, были
основания полагать, что, по мере того как ста-
линская эра с каждым годом уходила в прош-
лое, лидеры в Москве освободятся от политиче-
ских страхов и безумия прошлого, перестанут
слышать голос врага в каждом свободном вы-
ражении мнения и прекратят требовать рабско-
го подчинения в обмен на дружбу. От всех этих
надежд не осталось и следа в результате втор-
жения в Чехословакию ее союзников по Вар-
шавскому договору, возглавляемых Советским
Союзом. Ясно, что союзники Советского Союза
живут по суровому и простому закону: «Подчи-
нись или погибни».

151. Вопрос, который мы рассматриваем сегодня
вечером, исключительно важен. Веками этот
вопрос волновал человечество. Будут ли отноше-
ния между людьми и народами регулироваться
на основе принципа главной силы и строго иде-
ологического подчинения или на основе принци-
пов справедливости и терпимости, которые на-
шли свое самое высокое выражение в Уставе
Организации Объединенных Наций?

152. Это — все то, к чему стремился народ и
правительство Чехословакии за эти последние
месяцы. Как сказал сегодня президент Соеди-
ненных Штатов, то, что мы наблюдали, было
«возрождением обыкновенной человеческой сво-
боды». Это то, на что каждая страна, каждый
народ имеет право. Что невероятно и что в кор-
не противоречит нормам международного пове-
дения цивилизованных стран — это оккупация
одной суверенной, но малой страны, другой су-
веренной, но могущественной страной, чтобы на-
вязать порядок, который ненавистен народу ок-
купированной страны.

153. Поучительно отметить определенные собы-
тия, приведшие к этому трагическому переворо-
ту, поскольку в их ходе четко прослеживается
урок советского вероломства.

154. С 25 июля до 1 августа 1968 года, по
просьбе советского* руководства, руководители
компартий Советского Союза и Чехословакии
встречались в чехословацком городе Черне над
Тиссой. 1 августа их совещание окончилось
опубликованием коммюнике, в котором пол-
ностью и откровенно сообщалось о дискуссиях
по «вопросам, интересующим обе стороны», и о
«подробной информации о положении в их стра-
нах». Обе стороны согласились в дальнейшем
провести совещание, на котором также будут
присутствовать партийные руководители Болга-
рии, Венгрии, Восточной Германии и Польши.
Это совещание проводилось 3 августа в Чехосло-
вакии, в Братиславе. После совещания в тот же
день было опубликовано коммюнике, которое
уже упоминалось и обсуждалось сегодня вече-
ром,— коммюнике, в котором не было ни малей-

шего намека на какие-либо разногласия между
руководителями Чехословакии, Советского Сою-
за и другими союзниками по Варшавскому до-
говору.

155. Фактически в нем содержалось обычное вы-
ражение решимости всех участников «сделать
все возможное, чтобы укрепить всестороннее со-
трудничество своих стран на основе принципов
равенства, уважения суверенитета и националь-
ной независимости, территориальной целостно-
сти и братской взаимной помощи и солидарно-
сти». Это не похоже на язык стран, готовящихся
совершить вооруженное вторжение.

156. В течение 19 дней после Братиславского
совещания не случилось ничего чрезвычайного.
Затем вчера вечером был нанесен удар. Воору-
женные силы Советского Союза, Болгарии, Вос-
точной Германии, Венгрии и Польши пересекли
границу Чехословакии, демонстрируя массовую
и действительно непреодолимую мощь. Миллио-
ны листовок были разбросаны по улицам Праги
и других чехословацких городов. В действие не-
ожиданно вступила марионеточная чехословац-
кая радиостанция и даже газета «Влтава». Это
было пособие по осуществлению тайного и скры-
того нападения, дополненное атрибутами психо-
логической и политической войны.

!57. Несомненно, потребовалось несколько не-
дель для подготовки этой крупномасштабной
операции и ее осуществления. Вполне возмож-
но, что когда в конце июля и начале августа
советские руководители встречались и обнима-
лись со своими партийными товарищами из Че-
хословакии в Черне и Братиславе, они уже пла-
нировали вторжение в качестве последнего сред-
ства на тот случай, если руководство в Праге
не уступит грубым угрозам. В руках, обнимав-
ших с такой теплотой чехословацких руководи-
телей, был зажат кинжал. И теперь этим кин-
жалом нанесен удар.

158. Разумеется, есть объяснение тому, что сде-
лал Советский Союз. В подобных случаях всег-
да имеется объяснение. В течение многих недель
в печати советского блока публиковалась оче-
видная ложь, не поддерживаемая ни единым
фактом для доказательства того, что Чехосло-
вакия являлась объектом скрытых контрреволю-
ционных заговоров Запада. Когда вчера был
дан приказ о вторжении, советское информаци-
онное агентство (ТАСС) подхватило эту версию
в официальном заявлении, утверждая, что угро-
за Чехословакии исходит от «контрреволюцион-
ных сил, которые вступили в сговор с враждеб-
ными социализму силами иностранных госу-
дарств». Это все то же избитое пугало коммуни-
стической пропаганды, жупел империализма, и
я иногда подозреваю, что в советском предста-
вительстве должно быть есть аппарат, который
просто вставляет слово «империализм» через
каждые четыре строчки в выступления моих кол-
лег из Советского Союза. Я думаю, что пропа-
гандисты из Москвы, которые снова были вы-
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нуждены прибегнуть к этой версии, должны по-
краснеть от смущения.

159. Но это еще не все. В том же Заявлении
ТАСС мы находим утверждение, что вооружен-
ное вторжение было совершено потому, что «ру-
ководители партии и правительства Чехословац-
кой Социалистической Республики попросили
Советский Союз и другие союзные государства»
оказать им такую помощь. Короче говоря, это
не вторжение, а братская рука помощи. Так об
этом говорит Москва.

160. Об этом же говорила Москва и в ноябре
1956 года, когда советские танки вернули вен-
герский народ в состояние покорности.

161. Но кто же они, эти «руководители партии и
правительства» Чехословакии? Я думаю, что все,
кто слышал сегодня вечером заявления, прочи-
танные исполняющим обязанности постоянного
представителя Чехословакии, должны понять,
что эти лица — либо вымышленные, либо не су-
ществующие. Не было упомянуто ни одного име-
ни, если таким именем не считать полностью
дискредитированное имя г-на Новотного, кото-
рый был лучшим другом Москвы в Праге, по-
ка не был отстранен от руководства своими со-
отечественниками в январе 1968 года. И это —
очень важный момент.

162. Никто не приглашал советские вооружен-
ные силы в Чехословакию — никто из имеющих
право говорить от имени чешского государства
и чешской нации. Они — незваные гости. И этот
факт ясно подтверждается, как я уже говорил,
Заявлением, которое мы слышали сегодня вече-
ром, и мне не надо подробно останавливаться на
нем.

163. Однако для нас важны не только эти фак-
ты, неопровержимые факты, но и то, что совет-
ское вторжение в Чехословакию, поддержанное
некоторыми послушными сателлитами Москвы
по Варшавскому договору,— включая, как это
ни странно и трагично, Венгрию, которой следо-
вало бы знать, что она делает,— противоречит
Уставу Организации Объединенных Наций и
всем нормам международного права. Оно так-
же противоречит, я должен добавить, положени-
ям резолюции, которая зачитывалась здесь се-
годня вечером и единственным автором которой
являлся сам Советский Союз; оно противоречит
даже формулировкам Варшавского договора.
Все эти документы и формулировки были сегод-
ня открыто выставлены на посмешище решени-
ем о вооруженном вторжении в Чехословакию.

164. Малая независимая страна, которая еще
раз попыталась добиться элементарного права
отстоять свою собственную национальную инди-
видуальность и свободу, была раздавлена под
пятой Москвы. Это было сделано без ведома
народа и правительства Чехословакии и против
их воли. Вторжение тайно планировалось уже в
то время, когда атмосфера была полна улыбок
и объятий. Это было актом грубого вероломст-

ва, противоречащего всем нормам международ-
ного права. Такое вероломство должно быть по-
всеместно и надлежащим образом осуждено ми-
ровым общественным мнением, вне зависимости
от того, где оно имеет место.

165. Вторжение в Чехословакию, свидетелями
которого мы являлись, конечно, не доказывает,
что народ Советского Союза и его четырех вос-
точноевропейских союзников более агрессивен,
чем другие. Однако оно неопровержимо доказы-
вает, что растерянные и напуганные руководите-
ли Советского Союза и его четырех восточноев-
ропейских союзников полностью сознают, что тот
коммунизм, который они настоятельно поддер-
живают в своих странах, не может существо-
вать при наличии даже самых элементарных ос-
новных гражданских свобод. Оно является так-
же фактом, подкрепляющим то, чему был свиде-
телем весь мир во время волнений в Познани,
восстания в Венгрии в 1956 году и мрачной ре-
альности берлинской стены, и свидетельствую-
щим о том, что коммунистическая система, ко-
роче говоря, плесень, которая сразу же погибает,
как только попадает под солнечный луч свободы.
И они знают это. Их система может существо-
вать только в темноте, в темноте невежества и
репрессий.

166. Это печальный вывод для всех нас, пе-
чальный по своим последствиям в будущем. Что
касается моего народа и моей страны, то эта
трагедия особенно серьезна не только сама по
себе, но и потому что она бросает тень на буду-
щее мира во всем мире. За последние годы и
месяцы мое правительство здесь, в Организации
Объединенных Наций, и в других организациях
подтверждало свое искреннее стремление до-
стигнуть ослабления напряженности между ве-
ликими державами, поставить под контроль
гонку вооружений и более твердо установить ос-
новы мира во всем мире. Пока еще слишком ра-
но судить о том, насколько серьезный удар был
нанесен за последние сутки по этим надеждам.
Но многое может зависеть от событий, которые
произойдут в ближайшем будущем. Президент
Джонсон уже высказался от имени Соединен-
ных Штатов, открыто призвав Советский Союз и
его сообщников по этим событиям «вывести
свои войска с территории Чехословакии»; он до-
бавил — и об этом в настоящий момент мы, не-
сомненно, должны думать в первую очередь,—
что «никогда не поздно занять позицию здраво-
го смысла».

167. Поэтому Соединенные Штаты решительно
призывают Совет принять немедленные дейст-
вия, поскольку согласно Уставу Совет является
органом, несущим главную ответственность за
поддержание международного мира и безопас-
ности. Фактически он также является главным
орудием, с помощью которого в такие момен-
ты — моменты опасности и кризиса — может
быть выражено мировое общественное мнение.
Как с той, так и с другой точки зрения мы, за-
седающие в данном Совете, должны действо-
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вать и действовать немедленно. Вторжение в
Чехословакию бросает тень на весь мир. Оно
предупреждает каждую малую страну, грани-
чащую с крупной коммунистической державой:
«Когда только сила решает справедливость, вы
также можете оказаться в опасности».

168. Поэтому давайте подтвердим положения
Устава и немедленно призовем Советский Союз,
в интересах того мира во всем мире, к которо-
му он так часто взывает, вывести свои войска
с территории Чехословакии и прекратить вмеша-
тельство в дела этой страны и других стран ме-
тодами, противоречащими тем международным
принципам свободы, суверенитета и самоопреде-
ления наций, от соблюдения которых зависит
мир во всем мире.

169. Г-н ИГНАТЬЕФФ (Канада) (говорит по-
английски): Я полагаю, что на всех нас произ-
вело впечатление беспристрастное и подробное
сообщение исполняющего обязанности постоян-
ного представителя Чехословакии, основанное
на заявлениях президента Чехословацкой Рес-
публики и соответствующих законных органов
Коммунистической партии и государственных ор-
ганов Чехословакии. Отвечая г-ну Мужику и
через него чехословацкому народу, я хотел бы
сказать, что отклик правительства Канады на
эти прискорбные события, происшедшие в его
стране за последние сутки, был выражен мини-
стром иностранных дел Канады, достопочтен-
ным Митчеллом Шарпом. Вот что он сказал:

«Канадское правительство потрясено и глу-
боко встревожено вторжением в Чехослова-
кию. Мы осуждаем подобное применение си-
лы. В этот час испытаний все канадцы прояв-
ляют самое глубокое беспокойство за мужест-
венный народ Чехословакии.

Вторжение в Чехословакию и ее оккупация
являются вопиющим нарушением принципа
отказа от вмешательства, который, согласно
утверждениям Советского Союза, он сам под-
держивает. Это является также трагедией для
всех народов, которые высоко ценят свободу
человека и национальную независимость, и я
уверен, что о ее значимости не забудут наро-
ды Восточной Европы и даже Советского Со-
юза...

Я уверен, что все мы стремимся к нашей
конечной цели — достижению прочного урегу-
лирования отношений между Востоком и За-
падом, но никто не сомневается, что оккупа-
ция Чехословакии является серьезным препят-
ствием на пути к разумному диалогу...»

170. В соответствии с этой официальной позици-
ей канадского правительства делегация Канады
поддержала внесение этого жизненно важного
вопроса на рассмотрение Совета и настаивает на
его скорейшем и серьезном рассмотрении.

171. Представитель Советского Союза пытался
в своем заявлении представить советское втор-
жение в Чехословакию как осуществление пра-

ва на самооборону. Это, бесспорно, является ос-
новным вопросом, который мы рассматриваем
здесь, в Совете. У нас нет никаких данных, сви-
детельствующих о том, что правительство Чехо-
словакии, возглавляемое президентом Свободой,
премьер-министром Черником и генеральным сек-
ретарем партии Дубчиком, обращалось с каки-
ми-либо просьбами предоставить защиту, какую
Советский Союз и его союзники сочли удобным
предложить и навязать братскому социалистиче-
скому государству. Фактически я смею утверж-
дать, что заместитель и исполняющий обязанно-
сти постоянного представителя Чехословакии в
нашем Совете категорически оспаривал подоб-
ное утверждение. Возможно, мне позволительно
напомнить послу Советского Союза, что братст-
во традиционно связано с понятием свободы и
равенства.

172. В создавшемся положении мы должны
действовать быстро. Мы должны настоять, как
фактически предложил сделать представитель
Чехословакии на основе заявления своего прави-
тельства, на том, чтобы Советский Союз и его
союзники немедленно прекратили осуществлен-
ное ими вооруженное вмешательство в дела Че-
хословакии и немедленно вывели все свои вой-
ска из Чехословакии.

173. Г-н БЕРАР (Франция) (говорит по-фран-
цузски): Серьезные события, которые только что
произошли в Чехословакии, глубоко удивили и
взволновали французское правительство и об-
щественность Франции.

174. Они удивили нас потому, что после конфе-
ренций, прошедших в Черне и Братиславе, со-
здалось впечатление, что было достигнуто со-
глашение между правительством Чехословакии
и правительствами соседних социалистических
стран и, казалось, были рассеяны возможные
недоразумения. Ничто не могло побудить нас
предвидеть, и, очевидно, ничто не может оправ-
дать, военный переворот, который только что
был осуществлен правительствами Москвы, Вар-
шавы, Будапешта, Софии и властями Панкова.

175. Эти события взволновали нас, потому что
данный переворот с помощью оружия пред-
ставляет собой открытое вмешательство во внут-
ренние дела государства, оккупацию его терри-
тории, попрание его независимости и права на-
родов на самоопределение. Это является нару-
шением норм международного права и Устава
Организации Объединенных Наций. Беспокой-
ство французского правительства и французско-
го народа станет более понятным, если мы вспом-
ним, что Чехословакия — дружественная страна,
которая веками была связана с Францией куль-
турными и историческими узами.

176. Это вооруженное вмешательство представ-
ляется нам тем более прискорбным, поскольку
оно вскрывает такое положение, которое, как
мы надеялись, отошло в прошлое. Оно показы-
вает, что московское правительство не отказа-
лось, как мы надеялись, от политики блоков,
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которая, к сожалению, была навязана Европе в
результате Ялтинского соглашения. Эта полити-
ка не могла и не может привести к чему-нибудь
другому, кроме создания международной напря-
женности; и последние события таят в себе уг-
розу представить этому новые доказательства.

177. Как известно, Франция, не участвовавшая
в Ялтинских соглашениях, не принимает и не
может одобрить подобную политику, которая не-
совместима с правами народов на самоопреде-
ление.

178. Наконец, Франция сожалеет по поводу этих
событий еще и потому, что они по своему харак-
теру препятствуют смягчению напряженности в
Европе, которое моя страна особенно поддер-
живает и решительно проводит в жизнь и к ко-
торому она стремится привести другие страны.

179. Вполне естественно и неизбежно, что по-
добные события были представлены на рас-
смотрение Совета Безопасности. Военная опера-
ция, которая только что была осуществлена
правительствами Москвы, Варшавы, Софии, Бу-
дапешта и властями Панкова, явно противоречит
целям и принципам Устава, в пункте 2 статьи 2
которого предусматривается развитие «дружест-
венных отношений между нациями на основе
уважения принципа равноправия и самоопреде-
ления народов» и который предписывает членам
Организации «воздерживаться в их междуна-
родных отношениях от угрозы силой или ее при-
менения как против территориальной неприкос-
новенности или политической независимости лю-
бого государства, так и каким-либо другим об-
разом, несовместимым с целями Объединенных
Наций».

180. Правительство Франции надеется, что вы-
шеупомянутые правительства немедленно выве-
дут свои войска из Чехословакии, прекратят не-
обоснованное вмешательство, оставят попытки
навязать чехословацкому народу другое прави-
тельство и позволят ему свободно решить свою
собственную судьбу.

181. Г-н МЕЛЛБИН (Дания) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего я хочу поблагодарить
заместителя постоянного представителя Чехо-
словакии за его трезвое и волнующее выступле-
ние, сделанное в ходе нашего заседания и осно-
ванное на заявлениях законных чехословацких
властей. При этом я не преследую никаких зло-
вещих целей, империалистических или каких-ли-
бо других. Я просто от имени одного малого ев-
ропейского государства выражаю сочувствие
другому европейскому государству, опасающему-
ся за свою свободу и независимость.

182. Когда в Дании узнали потрясающее сооб-
щение о том, что Чехословакия захвачена и
оккупирована Вооруженными силами Советско-
го Союза, Польши, Венгрии, Болгарии и совет-
ской зоны Германии, датское правительство
опубликовало заявление, суть которого своди-
лась к следующему: события, происшедшие вче-

ра ночью в Чехословакии, вызвали глубокую
тревогу также и в Дании. Все свободолюбивые
народы должны считать эти события трагедией.
Мы с надеждой следили за событиями в Чехо-
словакии, будучи уверены в том, что они приве-
дут к дальнейшему смягчению непримиримых
позиций, и это может дать нам надежду на
дальнейшие шаги к достижению разрядки на-
пряженности.

183. Военные действия против Чехословакии на-
несли вчера ночью серьезный удар по тем пози-
тивным силам, которые действовали во всем
мире и которые надеялись на разрядку напряжен-
ности, на большую свободу для всех народов и
на постепенное сближение между Востоком и За-
падом.

184. В этих, я осмелюсь сказать, весьма ответст-
венных и сдержанных словах мое правительст-
во выразило свою точку зрения относительно то-
го, что случилось в Чехословакии. И я хочу уве-
рить вас, что народ Дании в этом вопросе пол-
ностью согласен с позицией своего правитель-
ства.

185. Вмешательство Советского Союза и его со-
юзников во внутренние дела Чехословакии не
может быть ничем оправдано. Правительство
Советского Союза и правительства его союзни-
ков утверждают, что они вмешались по просьбе
чехословацкого народа. Но нет никаких доказа-
тельств, подтверждающих подобные утвержде-
ния. Наоборот, они опровергаются неоспоримы-
ми фактами, в том числе недавними, и я бы ска-
зал, весьма убедительными заявлениями, приве-
денными заместителем постоянного представи-
теля Чехословакии на данном заседании Совета
Безопасности. На наш взгляд, то, что случи-
лось, является вопиющим нарушением самых
элементарных прав Чехословакии, ее правитель-
ства и народа.

186. Вооруженное вторжение в Чехословакию
противоречит международному праву и морали
и, несомненно, принятым нормам международ-
ного поведения. Оно нарушает Устав Организа-
ции Объединенных Наций, принципы, которые
защищает наша Организация, и, среди прочего,
принятую Генеральной Ассамблеей на двадца-
той сессии Декларацию о недопустимости вме-
шательства во внутренние дела государств, об
ограждении их независимости и суверенитета.
В этой Декларации [резолюция 2131 (XX)] гово-
рится:

«Никакое государство не имеет права вме-
шиваться прямо или косвенно по какой бы то
ни было причине во внутренние и внешние де-
ла другого государства. Вследствие этого осу-
ждаются не только вооруженное вмешательст-
во, но и все другие формы вмешательства или
всякие угрозы, направленные против право-
субъектности государства или против его
политических, экономических и культурных
элементов».
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187. Я полагаю, что это очень четкая форму-
лировка: ни одно государство не имеет права
на вмешательство по какой-либо причине. Нет
исключений, нет ни одного исключения, которое
могло бы быть использовано для оправдания во-
оруженного нападения на Чехословакию. Бес-
спорным фактом является то, что эти действия
не только необоснованны, но и не могут быть
оправданы. И они вызовут страдания чехосло-
вацкого народа и, возможно, приведут к траге-
дии.

188. Правительство Дании играло весьма ак-
тивную роль в усилиях, направленных на дости-
жение разрядки напряженности в Европе. По-
этому мы испытываем глубокое разочарование.
Ведь то, что случилось сегодня, может только
отравить атмосферу и ухудшить политический
климат в Европе и фактически выйти за рамки
этого континента.

189. Мы надеемся, что обсуждение этого вопро-
са удастся быстро завершить и принять реше-
ние, отвечающее серьезности и безотлагательно-
сти данного положения. Мы думаем, что Совет
Безопасности в соответствии с возложенными на
него обязательствами должен призвать прави-
тельство Советского Союза и правительства со-
юзных держав, участвующих во вторжении, не-
медленно прекратить его и безотлагательно вы-
вести все свои силы с территории Чехословакии.

190. Г-н ТАРДОШ (Венгрия) (говорит по-анг-
лийски): Нет ничего удивительного в том, что
западные державы пытаются извлечь как можно
больше политических выгод, поспешно поднимая
этот вопрос здесь, в Совете Безопасности, и на-
стаивая на его обсуждении. Можно понять
представителя Соединенных Штатов и некото-
рых других представителей, испытывающих удов-
летворение в связи с тем, что на этот раз они
могут отвлечь внимание Совета от рассмотре-
ния многих проблем в Организации Объединен-
ных Наций, в которых они оказываются в цент-
ре внимания, предоставляя помощь израильской
агрессии, оказывая поддержку эксплуатации на-
родов в Родезии и Намибии, и от многих других
проблем.

191. Создавшееся положение очень серьезно, и
я должен заявить, что данная проблема в целом
используется главным образом Соединенными
Штатами в пропагандистских целях. Представи-
тель Соединенных Штатов неоднократно ссы-
лался на события, имевшие место в Венгрии в
1956 году. Однако он забыл отметить, что на эти
события весьма значительное воздействие оказа-
ли подрывные силы Запада и что в то время
они также пытались нажить капитал на этой
проблеме. Представитель Соединенных Штатов
ссылался на «режим», установленный в Венгрии
после советского вторжения, но «режим», на ко-
торый он ссылался, имеет дипломатические от-
ношения с Соединенными Штатами, и в Венгрии
находится американский посол. Я думаю, что
деятельность венгерского правительства за по-
следние 12 лет говорит сама за себя.

192. Поэтому не совсем уместно, даже с точки
зрения Соединенных Штатов, поднимать здесь
этот вопрос. Но если уже мы говорим о 1956
годе, то я хотел бы заявить, что контрреволю-
ция, имевшая место в Венгрии в 1956 году, была
для нас уроком, и поэтому определенные собы-
тия в Чехословакии имели к нам отношение.

193. В Братиславском заявлении шести комму-
нистических партий говорится, что оборона со-
циалистических достижений является общим де-
лом социалистических стран и накладывает на
всех нас международные обязательства. Нелег-
ко было принять решение использовать воору-
женные силы. Наши политические руководители
не так воинственны, как в других странах. Буду-
щее покажет, что нынешние действия помогут не
только чехословацкому народу и содружеству
социалистических стран, но и делу мира во всем
мире.

194. Заявление заместителя постоянного пред-
ставителя Чехословакии и заявление представи-
теля Соединенных Штатов совершенно противо-
положны по своему тону. Нам представляется,
что правительство Соединенных Штатов пыта-
ется в настоящий момент нажить некий полити-
ческий капитал и своими опрометчивыми дей-
ствиями может еще больше углубить кризис, и
это не будет служить делу международного ми-
ра и безопасности.

195. Были высказаны и другие утверждения,
которые касаются моей страны, и я сохраняю
за собой право подробно остановиться на них
впоследствии.

196. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Поскольку в списке больше нет желающих вы-
ступить, я надеюсь, что, хотя я собирался вы-
ступить в Совете позднее, мне позволят как
представителю Бразилии привлечь внимание Со-
вета к призыву, сделанному сегодня президен-
том Республики Бразилии. В этом призыве гово-
рится:

«Вторжение в Чехословакию и оккупация ее
вооруженными силами социалистических стран
под руководством Советского Союза являются
серьезным посягательством на свободу и су-
веренитет народа Чехословакии и грубо на-
рушают основные нормы поведения государств,
содержащиеся в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций.

Усилия, направленные на укрепление меж-
дународного мира и безопасности, которые за
последние месяцы казались столь многообе-
щающими, были тем самым подорваны неува-
жением основных прав народа.

Правительство Бразилии порицает и осужда-
ет такое посягательство на Чехословакию и,
руководствуясь высокими идеалами мира и
согласия, которые так дороги нашему народу,
искренне призывает прекратить вмешательст-
во в дела этой страны».
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197. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик) : Г-н Председатель, советская
делегация уже имела возможность заявить о
надуманности и безосновательности предложе-
ния вовлечь Совет Безопасности в рассмотре-
ние вопроса о положении в Чехословакии, по-
скольку это является сугубо внутренним делом
самой Чехословацкой Социалистической Респуб-
лики и общим делом ее союзников по социали-
стическому содружеству и по Варшавскому до-
говору.

198. Однако, коль скоро этот вопрос стал все же
предметом рассмотрения в Совете, мы намерены
четко и определенно изложить факты, относя-
щиеся к событиям в Чехословакии и вокруг
этой страны, а также позицию Советского пра-
вительства, связанную с этими событиями. Раз-
умеется, мы будем говорить прямо и называть
вещи своими именами, особенно учитывая тот
поток клеветы и инсинуаций, с которыми здесь
выступил новый американский представитель в
Совете Безопасности.

199. От его выступления повеяло зловонным
дыханием «холодной войны», и, разумеется, со-
ветская делегация не оставит его выступление
без ответа.

200. Хорошо известно, что после окончания вто-
рой мировой войны и разгрома гитлеровских за-
хватчиков, оккупировавших огромную часть Ев-
ропы, чехословацкий народ решил окончательно
освободиться от капиталистической эксплуата-
ции, от связи с иностранными монополиями, со-
здать свое независимое народное государство,
посвятить свои силы строительству социализма.

201. Осуществляя созидательные цели социали-
стического строительства в тесном братском со-
трудничестве с другими социалистическими го-
сударствами, чехословацкий народ добился на
этом пути замечательных успехов, широко при-
знанных во всем мире. И с какими бы клевет-
ническими заявлениями здесь ни выступал аме-
риканский представитель, заявивший о том, что
якобы Чехословакия находилась 20 лет «в раб-
стве Москвы», ему не удастся отвлечь внимания
от тех больших успехов, которых достиг чехо-
словацкий народ за время существования социа-
листического строя — за эти 20 героических лет.
В Чехословакии была создана новая государ-
ственность, народ Чехословакии получил все
возможности для политического и экономическо-
го укрепления своей страны, для развития своей
творческой инициативы. Чехословакия вошла в
качестве равноправного члена в мировое социа-
листическое содружество государств.

202. Естественно, что такое развитие чехосло-
вацкого народа и этой страны, его решимость
окончательно и навсегда избавиться от оков ка-
питализма вызывали и продолжают вызывать
бешеную ярость империалистических сил, по-
пытки совместно с остатками внутренней реак-
ции свернуть чехословацкий народ с избранного

им пути, вырвать Чехословакию из мировой
социалистической системы, вернуть ее в лоно так
называемого западного мира.

203. А кто не знает, какие «блага» для народа,
особенно народа, ставшего на путь социалисти-
ческого строительства, на путь свободной твор-
ческой жизни без эксплуатации, без господства
монополий, без наличия «the rich and the ri-
chest», как это имеет место в США, без униже-
ния человека человеком, без расовой дискрими-
нации,— какие «блага» несет с собой преслову-
тый империалистический образ жизни.

204. Г-н Боллу не нравится слово «империа-
лизм», но это слово применяет весь мир, оно
имеется во всех языках мира, а их, кажется, бо-
лее 2800, по подсчетам ученых, и везде импе-
риализм есть империализм, и везде народ про-
клинает американский империализм. Нравится
это американскому представителю или нет, но
таковы факты сегодняшнего дня. Пресловутый
американский образ жизни несет с собой соци-
альное и расовое неравенство, безжалостное
выколачивание прибылей и сверхприбылей в ин-
тересах гигантских спрутов — монополистиче-
ских концернов, тех, кого в недавно изданной в
Америке книге называют «the rich, the richest,
the super richest». Поэтому никакая клевета и
инсинуации против высокого нового благород-
ного прогрессивного социального строя — ком-
мунизма — со стороны представителей империа-
лизма и монополистического капитала не могут
умалить великое историческое значение комму-
низма и социализма.

205. Понятна бешеная злоба империализма и
его представителей против коммунизма, но ис-
тория человечества развивается не по их воле,
а по своим объективным законам, и отбрасывает
все отжившее, в том числе и империализм. Все
эти злонамеренные попытки особенно активизи-
ровались по отношению к Чехословакии за по-
следнее время, в результате чего .внутри Чехо-
словацкой Социалистической Республики и во-
круг нее создалась действительно весьма опасная
напряженность, стали осуществляться откровен-
ные маневры, направленные на то, чтобы ликви-
дировать существующий в Чехословакии социа-
листический строй, покончить с государственны-
ми порядками, установленными народом Чехо-
словакии и закрепленными в ее конституции.

206. Советский Союз располагает неопровер-
жимыми данными, что нити происходящих в Че-
хословакии событий идут за пределы этой стра-
ны. По существу, имеет место опасный заговор
сил внутренней и внешней реакции в целях вос-
становления ниспровергнутых народной револю-
цией порядков. Здесь проводится та же линия,
как я уже отмечал, которую мы видим во Вьет-
наме, где американский империализм (я по-
вторяю: империализм) пытается силой подавить
национально-освободительную борьбу вьетнам-
ского народа. Это видно и на Ближнем Востоке,
где проводится линия империализма, где он пы-
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тался руками Израиля в ходе прошлогодней аг-
рессии ликвидировать прогрессивные режимы
передовых арабских государств.

207. Народы и правительства социалистических
государств внимательно наблюдали за положе-
нием, которое складывалось в Чехословацкой
Социалистической Республике в связи с объеди-
ненным заговором внутренней и внешней реак-
ции. События в этой стране и вокруг нее были
неоднократно предметом обмена мнениями ру-
ководителей братских социалистических стран,
включая и руководителей Чехословакии. Уже в
ходе этих совещаний руководство Коммунисти-
ческой партии и правительства Чехословакии •—
как это видно из подписанного Братиславского
заявления коммунистических и рабочих партий
социалистических стран, которое так понрави-
лось американскому представителю, что он уже
третий раз цитирует его,— было обеспокоено
серьезной опасностью реакционных акций, на-
правленных против чехословацкого народа него
социалистического государства.

208. Вместе с другими коммунистическими пар-
тиями и правительствами стран Варшавского
договора чехословацкое руководство отмечало,
как указывается в этом Заявлении, что активи-
зация сил реваншизма, милитаризма и неона-
цизма в Западной Германии непосредственно за-
трагивает безопасность социалистических госу-
дарств и создает угрозу для всеобщего мира.
Была высказана единодушная решимость дать
отпор любым попыткам пересмотреть итоги вто-
рой мировой войны и нарушить сложившиеся в
Европе границы. В связи с продолжающейся
агрессивной активностью империалистических
сил США, ФРГ и других стран с их упорными
попытками ослабить социалистическое содруже-
ство Коммунистическая партия и правительство
Чехословацкой Республики, вместе с другими
участниками совещания в Братиславе, сочли не-
обходимым еще раз подчеркнуть особое значе-
ние Варшавского договора, который был и оста-
ется мощным фактором мира и безопасности на-
родов Европы.

209. Чехословацкое руководство рассматривает
этот Договор как непреодолимое препятствие
для тех, кто хотел бы ревизовать итоги второй
мировой войны, как надежное средство защиты
завоеваний социализма, суверенитета и незави-
симости братских государств. Естественно, что
последние события в Чехословакии создали не
только опасность для существующего в этой
стране социалистического общественного строя,
но и прямую угрозу нарушения сложившегося
соотношения сил в Европе в пользу империа-
лизма, что неизбежно не только подорвало бы
европейский мир, но и угрожало бы междуна-
родной безопасности в целом. Ввиду создавшей-
ся непосредственной угрозы законной власти в
стране, группа членов ЦК КПЧ, правительства
и Национального собрания обратилась к союз-
ным государствам, в том числе и к Советскому

Союзу, с настоятельной просьбой об оказании
прямой неотложной помощи чехословацкому на-
роду, включая помощь вооруженными силами.

210. Мы получили только что Обращение этой
группы. Оно гласит:

«Граждане Чехословакии, рабочие, крестья-
не, представители трудящейся интеллигенции,
мужчины и женщины, молодежь!

Ко всем, без различия политической принад-
лежности, национальности, вероисповедания и
общественного положения, кому дорога наша
социалистическая Родина и для кого она яв-
ляется действительно Родиной, ко всем вам
обращаемся мы в эту минуту, когда решается
судьба страны, в минуту, которая навсегда
останется ключевым моментом нашей истории
и нашего дальнейшего социалистического и де-
мократического развития, в минуту, когда для
нас идет речь о ценностях, завоеванных наши-
ми двадцатилетними усилиями, нашими жерт-
вами, нашим трудом, в минуту, когда на кар-
ту поставлено все.

Мы обращаемся к вам в период, когда ре-
зультаты нашего социалистического строя по-
ставлены под угрозу силами, которые злоупо-
требляют прогрессивными шагами, начатыми
самой партией на январском Пленуме ЦК КПЧ
и искренне осуществляемыми с того времени
партией в интересах достижения подлинной
демократии и подлинного гуманизма, идеалов,
дорогих всем честным гражданам нашей Ро-
дины.

По инициативе партии мы в январе вступили
на путь поисков и нахождения нового облика
социализма, который отвечал бы образу жизни
и мыслей нашего народа и с которым были бы
связаны все перспективы общества и личности.
Партия открыто критиковала ошибки прошло-
го. Она решительно отмежевалась от периода
режима личной власти, который действительно
деформировал гуманный и демократический
характер социализма. При активном участии и
поддержке всех честно мыслящих патриотов
она решительно вступила в новый период с са-
мыми честными намерениями исправить ошиб-
ки прошлого и создать условия для полнокров-
ной, богатой и счастливой жизни на нашей
Родине.

Основные гражданские права, которые всег-
да были жизненно связаны с представлениями
нашего народа о демократии и гуманизме, бы-
ли вновь восстановлены в мыслях и прогрес-
сивном духе программы действий, этой рассчи-
танной на длительный период платформы на-
шего социалистического подъема, программы,
которая получила небывалую массовую под-
держку нашего народа.

Прежде всего эта единодушная поддержка
подтвердила справедливость, силу и притяга-
тельность нашего нового пути. Особенно этот
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факт доказал, что, несмотря на все недостат-
ки доянварского периода, идеи социализма в
нашем народе глубоко укоренились, наш на-
род рассматривает социализм как естествен-
ную среду своей жизни; и глубокое стремление
к праву и справедливости нашего народа на-
шло свое действительное выражение именно в
прогрессивных идеях, намеченных январским
Пленумом ЦК- С помощью этих идей общест-
во было выведено из состояния нездорового
равнодушия, и, таким образом, были полностью
открыты ворота мощному течению здоровой,
неиспользованной инициативы. Наш народ в
этом историческом испытании блестяще высто-
ял и снова доказал свою высокую зрелость.

К сожалению, этим периодом поисков и пре-
образования нашего общества злоупотребили
для своих целей, для активного вступления на
политическую арену силы, которые в течение
долгих лет ждали такого благоприятного мо-
мента, чтобы дискредитировать партию и оспо-
рить ее политическое и моральное право руко-
водить обществом. Этим правым силам факти-
чески шли навстречу и определенные силы
внутри партии и в партийных органах, тем са-
мым они оказались в противоречии с принци-
пами и целями партии, с идеями пролетарско-
го интернационализма. Совместно они направи-
ли свои силы на систематическое нарушение
конституционного характера нашей политиче-
ской реформы и сосредоточили их на борьбе
против позитивных усилий партии и государст-
венных органов при осуществлении целей, на-
меченных в январе.

Они организовали грязную кампанию с целью
скомпрометировать отдельных функционеров,
в том числе из нового руководства КПЧ, кото-
рые имели мужество публично обратить вни-
мание на грозящую опасность и видеть реаль-
ную ситуацию во всей ее сложности. Они на-
рушили общественный порядок, вызвали к жиз-
ни низменные националистические страсти; они
не гнушались даже клеветой на нашу чехосло-
вацкую социалистическую Родину, клеветой на
честный труд нашего народа, нашей партии,
армии, органов безопасности; они требовали
изменения нашей внешней политики. Эта их
грязная кампания дошла даже до нападок на
Советский Союз, особенно в связи со штабны-
ми учениями Вооруженных сил Варшавского
договора, а также до нападок на дружбу с со-
циалистическими странами. Тем самым они со-
здали атмосферу, совершенно неприемлемую
для социалистических стран.

КПЧ, правительство Республики и Нацио-
нальный фронт, сохранили исключительное
терпение и понимание. Однако не раз, особен-
но на майском Пленуме, было поэтому под-
черкнуто, что первоочередная задача состоит в
том, чтобы сорвать планы правых антисоциа-
листических сил; не допустить того, чтобы ка-
ким-либо ошибочным шагом было поставлено
под угрозу осуществление программы дейст-

вий; обеспечить, чтобы вопрос о дальнейшей
линии партии решали не сторонники экстре-
мистских взглядов, а здоровое, прогрессивное
ядро партии; публично оказать полную под-
держку партийному и государственному аппа-
рату, армии, органам безопасности, прокурату-
ре, судам, народной милиции, словом — консо-
лидировать положение.

Однако экстремистские правые силы, кото-
рые в этом великодушии и терпеливости и дей-
ствительно демократическом способе решения
партией серьезного политического вопроса ви-
дели не ее силу, а ее слабость, еще больше
усилили свою деятельность. В Праге, как из-
вестно, во время стихийных многотысячных со-
браний дело дошло до грубых непристойно-
стей, когда различные элементы нападали на
партию и оскорбляли ее представителей, кото-
рых они не раз сами же заставляли участво-
вать в этих собраниях. В центре города нача-
лась публичная кампания по сбору подписей
за ликвидацию народной милиции. Коммуни-
стов, которые на этих стихийных уличных ми-
тингах выступали в дискуссиях со своей точ-
кой зрения, грубо заставляли замолчать и не
однажды применяли против них физическую
силу. Многих из тех, кто на заводе «Авто-
Прага» подписал письмо, постыдным образом
преследовали вплоть до увольнения с работы.
В печати, хотя и косвенно, продолжается плу-
товство руководящих функционеров другими
более утонченными способами, и эта организо-
ванная подрывная деятельность в последние
дни достигла кульминации — было совершено
открытое нападение группы правых экстреми-
стов на здание Секретариата ЦК Коммунисти-
ческой партии Чехословакии в Праге. Экстре-
мистские силы, таким образом, не вняли при-
зывам партии, и еще более активизируют свою
подрывную деятельность, стремясь вызвать в
нашей стране конфликт во что бы то ни стало.
Таким образом, возникла ситуация, когда пуб-
лично систематически нарушаются обязатель-
ства, которые вытекают из Братиславской де-
кларации шести братских коммунистических
и рабочих партий, под которой стоят подписи
и представителей нашей партии.

Граждане и гражданки! Сегодня на карту
поставлено все, что наш трудящийся народ со-
здал за последние 20 лет, на карту поставлены
все завоевания социализма. Поставлен под уг-
розу не только наш путь социалистической де-
мократии, на который вы вступили в январе,
но и сама основа социализма, наша Респуб-
лика.

Сознавая высшую ответственность по отно-
шению к нашему народу, полные чувства дей-
ствительного патриотизма, чувства междуна-
родной социалистической солидарности, созна-
вая свои интернациональные обязательства, мы
взяли на себя инициативу сплотить все патрио-
тические силы во имя нашего социалистическо-
го будущего и нашей Родины. Опасность бра-
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тоубийственной борьбы, которую подготовила
реакция и которая была бы трагическим пов-
торением Липан (имеется в виду битва у Ли-
пан в 1434 году), поставила нас перед необхо-
димостью принять историческое решение — об-
ратиться за помощью к Советскому Союзу и
к другим братским социалистическим странам.
Наши союзники предоставили нам эту помощь
так же, как в 1945 году, когда речь шла о том,
быть нам или не быть.

Мы призываем всех граждан предоставить
всяческую поддержку военным частям наших
союзников. После ликвидации опасности реак-
ционного переворота союзнические войска по-
кинут территорию Чехословакии. Все иностран-
цы, которые находятся в настоящее время на
территории Чехословакии, могут и дальше
пользоваться нашим гостеприимством; их без-
опасность и неприкосновенность, если они бу-
дут руководствоваться нашими законами, бу-
дут полностью гарантированы.

Руководствуясь чувством глубочайшей ответ-
ственности перед нашим народом, перед нашим
рабочим классом, перед гражданами нашей
страны, перед международным рабочим клас-
сом и мировым коммунистическим движением,
мы обращаемся в эту серьезную минуту к вам,
граждане Республики, сплотиться вокруг реа-
листически мыслящего ядра партии, которому
дорого дело социализма, прогресса, • нового
послеянварского пути, которому дорого дело
дружбы с народами Советского Союза и дру-
гих братских стран.

Твердо веря в вашу рассудительность, зре-
лость и политическую сознательность, мы при-
зываем вас, всех честных граждан нашей Ро-
дины, рабочих, крестьян, представителей ин-
теллигенции, мужчин, женщин, молодежь,
здоровые силы Национального фронта, военно-
служащих, работников органов безопасности,
коммунистов и некоммунистов, всех честных
людей своими конкретными делами и конкрет-
ными действиями помешать дальнейшему на-
ступлению любых реакционных сил будь то вне
или внутри партии. Не допускайте стихийно-
сти, разрухи, сохраняйте спокойствие и поря-
док.

Мы отвергаем практику доянварской полити-
ки. Мы не допустим какого-либо признака воз-
вращения к скомпрометировавшим себя доян-
варским методам, которые встретили реши-
тельный отпор подавляющего большинства на-
шего народа, которые ставили под угрозу ру-
ководящую роль партии и социалистические
завоевания наших трудящихся и помогали со-
здавать положение, действительно чреватое
конфликтом с применением силы. Наоборот,
мы хотим защитить и до конца осуществить
прогрессивные идеи января, которые ведут нас
к созданию социалистического общества, дей-
ствительно современного, возрожденного, гу-
манного общества, какое имели в виду осново-

положники марксизма-ленинизма и те, кто пос-
ле победы Октября начали претворять их в
жизнь.

Мы верны и будем верны до конца нашим
прогрессивным национальным традициям, свя-
занным с 50-й годовщиной возникновения Рес-
публики, с заветами антифашистской борьбы,
национальными и демократическими ценностя-
ми, с традициями словацкого национального
восстания, пражского майского восстания 1945
года и с революционным призывом февраля
1948 года: «Вперед, ни шагу назад!» Мы бу-
дем беречь как зеницу ока наши братские узы
союзничества и дружбы с Советским Союзом,
его народом, народами всех стран мирового
социалистического содружества и со всеми си-
лами мира, демократии, прогресса и социа-
лизма— эти ценности, дающие гарантию на-
шей самостоятельности, независимости, нацио-
нального и государственного суверенитета, без
которых мы вновь лицом к лицу столкнулись
бы с угрозой нового Мюнхена, с теми, кто в
1938 году его затеял.

Чехословакия может развиваться только как
социалистическая страна и как неразрывная
составная часть социалистического содружест-
ва; его сила и прочность создают основы даль-
нейшей перспективы международного револю-
ционного движения; каждое ослабление и на-
рушение социалистического лагеря нанесло бы
делу революционного прогресса и социализма
в мире ущерб, который трудно себе предста-
вить.

Мы обращаемся к вам, уважаемые гражда-
не, в полной уверенности, что общими дейст-
виями мы создадим преграды грозящей опас-
ности, что общими усилиями мы преодолеем
нынешнее тяжелое положение и обеспечим
для нашей Родины и для нашего будущего по-
коления счастливое настоящее и будущее.

Мы призываем всех вас от шумавских пар-
ничных гор до Чиерны-над-Тиссой, от Крконош
до берегов Дуная понять величие и серьез-
ность этих дней, когда для нас речь идет обо
всем, с чем мы связываем понятие «демокра-
тия» и «социализм»; осознать свою ответствен-
ность и сохранить единство и взаимное дове-
рие, с которыми мы должны вступить в пред-
стоящие дни.

Нашими руководящими принципами явля-
ются и впредь будут являться дальновидность,
порядок, прогресс, правда и перспектива соци-
ализма, государственный суверенитет и спло-
ченная солидарность.

Да здравствует и расцветает демократиче-
ская социалистическая Чехословакия!

(Подпись) Группа членов ЦК КПЧ, прави-
тельства и Национального собра-
ния, которые обратились за по-
мощью к правительствам и ком-
мунистическим партиям братских
стран».
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211. Таково обращение, давшее основание для
оказания содействия чехословацкому народу.
Мы убеждены, что ни у кого, кроме, разумеется,
империалистов, не сможет возникнуть сомнения
в праве правительства и здоровых сил суверен-
ного социалистического государства обратиться
за помощью к своим союзникам, с которыми Чехо-
словакия связана Варшавским договором и дру-
гими существующими договорными обязательст-
вами. В связи с этим обращением с чехословац-
кой стороны Советское правительство и прави-
тельства союзных стран — Болгарии, Герман-
ской Демократической Республики, Венгрии и
Польши,— исходя из принципов нерушимой
дружбы и сотрудничества и в соответствии с
упомянутыми договорными обязательствами, ре-
шили пойти навстречу братскому чехословацко-
му народу и оказать ему необходимую помощь.

212. Решение чехословацкой стороны и акция
Советского правительства и правительств дру-
гих социалистических стран — союзников Чехо-
словакии находятся в полном соответствии с
правом государств на индивидуальную и коллек-
тивную самооборону, предусмотренную в союз-
ных договорах, заключенных между братскими
социалистическими странами и соответствующих
положениям Устава ООН. В этой акции нахо-
дит свое выражение твердая решимость брат-
ских стран противостоять любой угрозе извне,
нерушимая солидарность и товарищеская взаи-
мопомощь.

213. Мы заявляем здесь со всей определен-
ностью, что никому и никогда не будет позволе-
но вырвать ни одного звена из содружества
социалистических государств, которое было, есть
и будет непреклонным бастионом против всех
и всяческих империалистических атак, загово-
ров, провокаций, прочным оплотом права всех
народов бороться за свою свободу, националь-
ную и социальную независимость.

214. Как известно, Советское правительство
официально заявило, что советские войска бу-
дут незамедлительно выведены из Чехослова-
кии, как только создавшаяся угроза завоевани-
ям социализма в этой стране, угроза безопасно-
сти стран социалистического содружества будет
устранена и законные власти сочтут, что в даль-
нейшем пребывании там этих воинских подраз-
делений нет необходимости.

215. Таким образом, я еще раз подчеркиваю,
что предпринятые действия не направлены про-
тив какого-либо государства, независимости и
суверенитета Чехословакии, как и любой другой
страны; они никому и ни в какой степени не уг-
рожают. Они ни в какой мере не ущемляют
ничьих государственных интересов, они служат
лишь целям мира и продиктованы заботой о его
укреплении.

216. Мы совершенно твердо уверены в том, что
если бы не был дан твердый и своевременный
отпор тем, кто покушается на социалистические

завоевания чехословацкого народа, то это лишь
поощрило бы агрессивные силы на новые акции
против народов, уже добившихся или борющих-
ся за свою независимость и свободу. Действия,
предпринятые союзными Чехословакии социали-
стическими государствами, предприняты по
просьбе чехословацкой стороны, соответствуют
интересам стран, развивающихся на почве кру-
шения колониальной системы империализма,
отвечают задачам укрепления независимости и
суверенитета всех неприсоединившихся стран,
ограждения их от атак и происков империализ-
ма. Осуществляя помощь чехословацкому наро-
ду, союзные социалистические государства вы-
полняют свой интернациональный долг не толь-
ко перед братским чехословацким народом, но
и перед всеми силами, выступающими за мир,
демократию, за национальное освобождение
народов.

217. В свете всех этих обстоятельств невольно
напрашивается вопрос: чем руководствовались
инициаторы постановки данного вопроса в Со-
вете, который призван Уставом рассматривать
лишь такие ситуации, которые создают «угрозу
миру, любого нарушения мира или акта агрес-
сии». Очевидно, их намерения нельзя расцени-
вать иначе, как попытку отвести от определен-
ных империалистических государств всю ответ-
ственность, которую они несут за поощрение
внутренней контрреволюции в Чехословакии, за
попытки содействовать насильственному измене-
нию установленного в ней социалистического
строя и государственности, за явное стремление
вернуть любым способом старые порядки и ли-
шить чехословацкий народ тех реальных свобод,
которых он достиг в ходе своей социалистиче-
ской революции.

218. В этой связи нельзя не отметить, что до сих
пор официальные лица и правительства этих
стран делали вид, что они непричастны к этому
вопросу. Однако создается отчетливое впечатле-
ние, что имеет место исключительно строгое
распределение ролей между официальными пра-
вительственными органами и органами средств
массовой информации и пропаганды. Первые на-
стойчиво стремились отмежеваться от каких бы
то ни было намеков на их участие в подстрека-
тельстве антисоциалистических элементов в Че-
хословакии и избегали каким-либо образом ком-
ментировать события. Вторые — то есть органы
пропаганды — взяли на себя функции разверты-
вания широкой антикоммунистической, антисо-
ветской кампании; каждый из присутствующих
здесь видел это собственными глазами на стра-
ницах американских газет, по телевидению и
слушал по радио. Использовался весь возмож-
ный арсенал дезинформации, клеветы, фальси-
фикации при освещении и истолковании собы-
тий в Чехословакии в совершенно определенном
направлении — в направлении подстрекательст-
ва к дальнейшему наступлению на социалисти-
ческие порядки в Чехословакии.
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219. Сегодня такого же рода фальсификацию
мы слышали и от американского представителя
здесь — его речь нельзя рассматривать иначе,
как подстрекательство антисоциалистических
элементов в Чехословакии.

220. Враждебное отношение к социалистической
Чехословакии капиталистических держав, кото-
рые все входят в агрессивный блок НАТО (кро-
ме Парагвая и Франции, вышедших из военной
организации этого блока), хорошо известно.
Именно под их влиянием, под давлением преж-
де всего Соединенных Штатов, так называемый
чехословацкий вопрос с 1948 года числится в
перечне вопросов, находящихся на рассмотрении
Совета Безопасности.

221. Соединенные Штаты и их соответствующие
органы прилагают все усилия, чтобы использо-
вать события в Чехословакии в своих интере-
сах, пытаются поставить у власти в этой стране
антисоциалистические силы. Как бы ни пыта-
лись они в своих официальных заявлениях
скрыть истинные цели, эти цели выплывают на-
ружу и разве только слепые не могут их не за-
метить.

222. Нельзя назвать иначе, как откровенно под-
стрекательским, заявление, сделанное еще 28 ап-
реля 1968 года заместителем государственного
секретаря Юджином Ростоу, который заявил,
что США следят за событиями в Чехословакии
«с симпатией и надеждой». Это было более трех
месяцев назад.

223. 15 мая сенатор Уолтер Мондэйл от штата
Миннесота заявил в сенате, предвкушая, оче-
видно, быструю победу реакции: «За последние
недели стало ясно, что Чехословакия взяла пре-
восходный курс, этой стране необходимы новые
контакты с Западом. Настало время для Соеди-
ненных Штатов рассмотреть нашу реакцию на
эти изменения в Восточной Европе».

224. «Правительство США, — заявил конгрес-
смен Дант Фассел от штата Флорида 9 мая в
палате представителей,— несомненно, захочет
сделать все, что в его силах, для поощрения
этих тенденций либерализации в Чехословакии
и повсюду в Восточной Европе. Вероятно, бли-
зится время, когда предложения президента про-
кладывать мосты к Востоку могут осущест-
виться».

225. Какие мосты? Империалистические мосты.
Для поощрения внутренней реакции в Чехосло-
вакии откровенно использовались экономические
посулы. Планы руководящих американских кру-
гов находят все более откровенное выражение
в высказываниях американской печати. Недав-
но в редакционной статье органа крупного мо-
нополистического капитала США, в газете
«Уолл-стрит джорнэл», было сказано: «С точки
зрения борьбы, которую ведут Соединенные
Штаты во всем мире против международного
коммунизма, развитие событий в Чехословакии
имеет существенное значение для интересов Со-

единенных Штатов. Логично, что Европа нахо-
дится в центре интересов Соединенных Штатов
за границей, и если бы там действительно были
сделаны шаги в направлении самоопределения
в Восточной Европе, это было бы выигрышем
для Вашингтона и ударом для Москвы. Это мог-
ло бы изменить все соотношение сил в Европе».

226. Вот о чем мечтает Уолл-стрит, монополи-
стический капитал, империализм, и это под-
тверждено сегодняшним выступлением предста-
вителя США.

227. Хорошо известно также, какое большое ме-
сто отводится Чехословакии в так называемой
новой восточной политике ФРГ, направленной
на расшатывание единства стран социалистиче-
ского содружества и преследующей цель иными
средствами добиться тех реваншистских целей,
которых западногерманские милитаристы не мо-
гут добиться силой оружия.

228. Политические деятели Западной Германии
все более откровенно связывают свои надежды
и расчеты с возможностью осуществления в Че-
хословакии контрреволюционного переворота.
В мировой печати уже приводились факты, ука-
зывающие на прямое вмешательство со стороны
ФРГ во внутренние дела чехословацкого народа.
Западногерманские правящие круги стараются
усиленно подогревать действия внутренней реак-
ции в Чехословакии своими обещаниями зай-
мов, кредитов и т. д.

229. Руководители ФРГ, которые все время упор-
но отказывались признать Мюнхенское согла-
шение недействительным с самого начала, сей-
час стали делать недвусмысленные намеки на
то, что в случае изменения общественного строя
в Чехословакии они были бы готовы пойти на
такое признание. На пресс-конференции в Бонне
18 июня министр иностранных дел ФРГ Брандт
подчеркнул, что будет «не только желательным,
но и возможным в конечном счете снять этот
вопрос (то есть Мюнхенское соглашение) с по-
вестки дня, как не являющийся спорным с точ-
ки зрения отношений между ФРГ и Чехослова-
кией».

230. Посулы и обещания, подстрекательство и
«помощь». Западногерманская газета «Франк-
фуртер алгемайне» 20 июля писала: «Все, что с
нашей стороны породило впечатление причаст-
ности, сопряжено с пагубными последствиями.
Там, где следует оказать существенную помощь,
это делается по возможности незаметно и всякий
раз через посредство западноевропейских дру-
зей». Вот открытое признание об оказании по-
мощи реакции в Чехословакии.

231. Чем же вызван такой повышенный интерес
со стороны империалистических кругов к внут-
ренним делам Чехословакии, если не надеждой
на политическую переориентацию этой страны,
на прорыв границ мировой социалистической
системы в центре Европы? Однако, г-н Предсе-
датель, люди, которые делают сейчас вид,— в
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частности, здесь, за этим столом,— что они пе-
кутся о якобы невмешательстве в дела чехосло-
вацкого государства, хорошо понимают, что из-
менение соотношения сил в Европе явилось бы в
настоящее время весьма серьезной угрозой без-
опасности народов. Оно могло бы привести к раз-
жиганию аппетитов милитаристских реваншист-
ских элементов Западной Германии, дать пищу
для возрождения гитлеровских планов «броска
на Восток» — «дранг нах остен». В результате
мир мог бы быть ввергнут в пучину еще больших
испытаний, чем те, в которые был ввергнут гер-
манским милитаризмом во время двух прошед-
ших мировых войн.

232. Советский Союз и другие социалистиче-
ские страны, исходя из интересов своей без-
опасности и поддержания всеобщего мира, в
этих условиях не могли не проявить заботы об
ограждении западных границ Чехословакии,
которые являются западными границами всего
содружества социалистических стран, всех госу-
дарств— членов Варшавского договора.

233. Слишком много крови и тяжелых потерь
(только СССР потерял 20 миллионов людей)
было понесено народами Восточной Европы в
ходе второй мировой войны против германского
фашизма, чтобы можно было пассивно относить-
ся к попыткам империалистов и реваншистов
ревизовать сложившиеся в Европе послевоен-
ные границы. На европейском континенте, где
накопились огромные средства массового унич-
тожения, мир и безопасность народов поддер-
живаются прежде всего благодаря сплоченно-
сти, силе, единству и миролюбивой политике со-
циалистических государств. За эту силу, един-
ство, за судьбу мира несут ответственность все
социалистические страны, все содружество этих
стран, включая, разумеется, и Чехословакию, и
Советский Союз.

234. Прогрессивные силы Чехословакии, что яв-
ствует из зачитанного мною Обращения, твердо
намерены продолжать курс, намеченный парти-
ей на январском Пленуме Центрального Коми-
тета Коммунистической партии Чехословакии
и поддержанный Братиславским совещанием.
Это Обращение представляет собой важный по-
литический документ, встречает поддержку всех
тех, кому дорого дело свободы, независимости и
суверенитета социалистической Чехословакии.

235. Мы выражаем уверенность в том, что чехо-
словацкий народ при поддержке народов брат-
ских социалистических стран сумеет успешно
противостоять натиску внутренней и внешней
реакции, защитить свой социалистический строй
и еще больше укрепить свое независимое госу-
дарство.

236. Не могу не ответить некоторым из высту-
павших до меня ораторов. Прежде всего,
г-н Председатель, мы с большим вниманием
выслушали выступление исполняющего обязан-
ности представителя Чехословакии, который, по

его просьбе, был приглашен к столу заседаний
Совета Безопасности.

237. Советская делегация не хотела бы разби-
рать абзац за абзацом его выступление, полеми-
зировать по принятым им по радио текстам за-
явлений отдельных чехословацких деятелей. Тем
более, что, как он сам сказал, эти тексты, воз-
можно, не совсем точны, возможно, искажены.
Нет, этого мы сейчас делать не будем. Мы хотим
обратить внимание на другое. Выступление
представителя Чехословакии, особенно прочи-
танное им выступление президента Чехослова-
кии Людвика Свободы, показывает, что в этой
стране происходят сейчас сложные процессы
внутреннего порядка, процессы, в которые во-
влечены многие деятели чехословацкого прави-
тельства, партии, парламента, чехословацкий
народ. Это действительно сложные процессы, и
от того, как эти процессы завершатся, во многом
зависит дальнейшее направление развития брат-
ской Чехословацкой Социалистической Респуб-
лики. И для того, чтобы эти процессы заверши-
лись в интересах чехословацкого народа, его
свободы, независимости, суверенитета, избавле-
ния от угрозы империалистического рабства,
чтобы эти процессы завершились в интересах
социализма в Чехословакии, в интересах всего
социалистического содружества в Восточной Ев-
ропе, очень важно, чтобы они протекали в ат-
мосфере спокойствия, к чему и призывает чехо-
словацкий президент. Только при чем здесь Со-
вет Безопасности и американский делегат в
этом Совете? Какое отношение может иметь Со-
вет к внутренним делам Чехословакии? Ответ,
основанный на Уставе, на известном пункте 7
статьи 2 Устава, может быть только один — ни-
какого. Совет Безопасности не имеет никакого
отношения к внутренним делам и процессам,
происходящим в Чехословакии. И не случайно,
что представитель Чехословакии, выступая
здесь, в этом зале, не просил Совет вмешивать-
ся во внутренние дела его страны. Они могут
быть решены чехословацким народом, партией,
всеми здоровыми силами Чехословакии при
поддержке социалистических братских стран,
без участия Совета Безопасности и без «сове-
тов» американского делегата.

238. Кто же хочет, чтобы Совет Безопасности,
вопреки Уставу, вопреки тому, что он не имеет
на это права, все же вмешивался в чехословац-
кие внутренние дела? И в чьих интересах такое
вмешательство? Выступление представителя
США внесло в этот вопрос полную, можно ска-
зать, абсолютную ясность. Весь смысл клеветни-
ческого, надуманного выступления представите-
ля США заключается в том, чтобы теперь, когда
созданы определенные условия для снижения
активности внутренней и внешней реакции в Че-
хословакии, подбодрить реакционеров, придать
уверенность силам контрреволюции, продемон-
стрировать им, что они не одиноки, что их покро-
вители продолжают оказывать им всю возмож-
ную помощь. По существу, выступление посла
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Болла — это явный пример открытого и прямого
подстрекательства контрреволюционных элемен-
тов на новые усилия к свержению социалисти-
ческого строя в Чехословакии, к открытой борь-
бе за захват власти, это сигнал к организации
кровопролития, развязыванию братоубийствен-
ной борьбы в Чехословацкой Социалистической
Республике. От этого выступления веет патоло-
гической ненавистью к коммунизму и социализ-
му. Но здесь ничего нет удивительного. Кто вы-
ступает? Выступает представитель крупного
монополистического капитала. Разве он может
любить коммунизм и социализм, защищать их?
Вполне понятно, что в его речи расписывались
кровавые деяния венгерской контрреволюции. На
это дал хороший ответ американскому делегату
представитель Венгрии. Не случайно посол Болл
с таким умилением напоминал и о старом чехо-
словацком охвостье, которое было давным дав-
но сметено с политической арены чехословацким
народом. Мы и не ожидали от американского
представителя другого. Он добросовестно выпол-
няет здесь свою миссию глашатая и защитника
интересов империалистической политики. Ему,
право, не понравилось, что я в своем выступле-
нии использовал слово «империализм». Но я уже
объяснил, что это слово существует в языках
всех народов. И оно часто повторяется ими с
прибавлением слова «американский».

239. Дело, конечно, не в моем выступлении, а в
том, что империализм продолжает оставаться им-
периализмом. И это видно во Вьетнаме, в Афри-
ке, на Ближнем Востоке, это заметно и в Чехо-
словакии. Позиция американского представителя
при обсуждении этого вопроса — лучшее тому
доказательство. То, что чехословацкий народ и
здоровые силы Чехословакии хотят остаться
свободными, независимыми, в сотрудничестве и
братском единстве с другими социалистическими
силами, разумеется, империалистам не нравит-
ся. О том, что внешние силы подстрекают анти-
социалистические элементы в Чехословакии, мы
имеем наглядное подтверждение в только что
полученном сообщении ТАСС, в котором гово-
рится следующее:

«Как сообщалось, Советский Союз и другие
союзные страны удовлетворили просьбу госу^
дарственных деятелей Чехословакии об оказа-
нии братскому чехословацкому народу неот-
ложной помощи, включая помощь вооружен-
ными силами».

240. Дальше сообщается о вступлении воинских
частей этих стран, о том, что воинские части
чехословацкой народной армии остаются в ме-
стах своей дислокации. Население проявляет
спокойствие. Многие чехословацкие граждане
выражают воинам союзных армий свою приз-
нательность за своевременный приход в Чехо-
словакию на помощь в борьбе против контрре-
волюционных сил. В то же время в Праге и не-
которых других населенных пунктах правые ан-
тисоциалистические элементы пытаются органи-
зовать враждебные вылазки против здоровых

сил Чехословакии и пришедших им на помощь
союзных войск. Эти враждебные действия на-
шли свое выражение в организации провока-
ционных выступлений на улицах, в распростра-
нении злостных слухов, измышлений, разбрасы-
вании клеветнических листовок. Имели место
подстрекательские выступления по радио, теле-
видению и в печати. Подрывная деятельность
проводится теми же антисоциалистическими
элементами, которые на протяжении последних
месяцев изо дня в день выступали против основ
социализма Чехословацкой Социалистической
Республики, против Коммунистической партии
Чехословакии, против дружбы с Советским Сою-
зом, против дружбы со всеми другими социали-
стическими странами. За всей этой контррево-
люционной деятельностью чувствуется направ-
ляющая рука империалистических кругов, и
сегодня Совет Безопасности в этом убедился.

241. Прибегая к методам провокаций и шанта-
жа, антисоциалистические элементы пытаются
посеять среди населения недоверие в отношении
тех целей, которые ставят перед собой братские
страны, выполняющие свой национальный долг
по защите социалистических завоеваний в Че-
хословакии. Сегодня на заседании Совета Без-
опасности даны новые подстрекательские моти-
вы и лозунги этим антисоциалистическим контр-
революционным элементам в Чехословакии. Так,
вопреки ясному заявлению союзных стран о
том, что их воинские части не собираются вме-
шиваться во внутренние дела Чехословакии,
распространяются слухи, будто имеется в виду
вернуть к руководству страной бывшего прези-
дента А. Новотного. Эти же клеветнические из-
мышления сегодня повторил здесь и американ-
ский делегат. Между тем братские партии и
правительства союзных стран неоднократно вы-
ражали свою поддержку решениям январского
Пленума ЦК КПЧ, направленные на упрочение
и развитие социализма в Чехословацкой Социа-
листической Республике, руководящей роли ра-
бочего класса и его авангарда — Коммунисти-
ческой партии. Прогрессивные силы Чехослова-
кии, как это явствует из публикуемого сегодня
Обращения группы членов ЦК КПЧ, правитель-
ства и Национального собрания Чехословакии,
твердо намерены продолжать мероприятия, на-
меченные партией на январском Пленуме ЦК и
поддержанные на Братиславском совещании.
Это Обращение, представляющее собой важный
политический документ, поддерживают все, ко-
му дорого дело свободы, независимости и сувере-
нитета социалистической Чехословакии. Во всей
Чехословакии в течение 21 августа широко пе-
редавалось заявление президента ЧСР Людвика
Свободы, в котором он призвал народ соблюдать
рассудительность и спокойствие, сознавать свою
гражданскую ответственность и в интересах Рес-
публики не допускать необдуманных действий.

242. Несколько слов в заключение. Я не могу не
обратить внимания и на то клеветническое вы-
ступление, с которым выступил здесь американ-
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ский делегат по поводу Масарика. Однако эта
клевета давным давно разоблачена официаль-
ными органами и деятелями Чехословацкой Со-
циалистической Республики. Более того, эту
клевету публично опроверг бывший секретарь
Масарика, живущий сейчас в Лондоне и отнюдь
не претендующий на симпатии к социализму и
к Советскому Союзу.
243. Одно замечание по поводу выступления
представителя Франции. Если я правильно по-
нял по переводу, он сослался на то, что в Ев-
ропе политика блоков была навязана Ялтинским
соглашением. Это не соответствует действитель-
ности. В Ялте было достигнуто соглашение о со-
здании Организации Объединенных Наций, чле-
нами которой мы все с вами имеем честь состо-
ять. Это было одним из важных решений Ялтин-
ской конференции, а не блоки. Блоки появились
позже. И я, как бывший посол Советского Союза
в Англии, могу заявить на заседании Совета
Безопасности, что основатель и создатель бло-
ков сам рассказал мне, в чем была суть этой
политики. Видный политический деятель Англии,
ныне покойный премьер сэр Уинстон Черчилль в
официальной резиденции в Чекерсе рассказывал
советскому послу, что после второй мировой вой-
ны он считал самой страшной опасностью для
себя и для своей страны развитие дружбы меж-
ду Россией и Америкой. Поэтому он решил вы-
ступить в Фултоне в январе 1946 года и разъяс-
нить американцам, которые, как он говорил тог-
да, являются newcomers в международных отно-
шениях, угрозу Америке со стороны России,
чтобы помешать дружбе между американцами и
русскими. Но, добавил он, разъясняя это совет-
скому послу, американцы слишком увлеклись
моими советами и начали такую бешеную гонку
вооружений и накопление таких громадных за-
пасов атомного ядерного оружия, что это стало
уже угрозой и для вас, и для них, и для Англии,
и для всего мира. Это — буквальные слова по-
койного сэра Уинстона Черчилля, которого в
моем присутствии в Лондоне на торжественных
обедах не раз высокопоставленные официальные
деятели Англии, в том числе премьер-министр
Макмиллан, называли величайшим из живших
англичан в то время. Он говорил также, что
трагедия состоит в том, что в наше время нет
разницы между фронтом и тылом, спастись не-
куда. Черчилль, видимо, имел в виду, что Анг-
лия часто спасалась в прошлые времена на сво-
ем острове, куда ни Наполеон, ни Гитлер не
могли добраться. Но эти времена миновали, и
Черчилль, как крупный политический деятель,
понимал это, и поэтому в то время (это было в
июле 1953 года) он сказал, что вынашивает
идею совещания в верхах. Это было первое
предложение о созыве совещания в верхах. Я не
буду останавливаться на этом подробно, но у
меня есть определенные сведения о том, почему
оно состоялось не тогда, а позже — летом 1955
года.

244. Вот кто начал блоки, кто заложил их осно-
ву, а здесь они были подхвачены президентом

Трумэном и многими другими. И меня особен-
но, уважаемые делегаты, поразило то, что фул-
тонскую речь покойного Черчилля наш уважае-
мый коллега американский делегат цитирует в
своей книге «Дисциплина силы», как Библию, а
это опасно. Еще в то время Черчилль сам под-
верг критике свою позицию, а г-н Болл и теперь
верит в это, как в Библию.

245. Вот справка французскому делегату по по-
воду того, откуда начались блоки.

246. Г-н БОЛЛ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски}: Поскольку представи-
тель Советского Союза посвятил большую часть
своего выступления, и фактически большую
часть всех выступлений, сделанных им сегодня
вечером, тем точкам зрения, которые я изложил
от имени моего правительства, я хотел бы осу-
ществить свое право на ответ, но весьма кратко.

247. Представитель Советского Союза сделал
мне комплимент, сказав, что я искренне стара-
юсь выполнить данные мне инструкции, и я, не-
сомненно, пытаюсь сделать это. Одна из моих
инструкций заключается в том, чтобы попы-
таться понять позицию Советского Союза. По-
этому я с большим терпением и вниманием вы-
слушал заявления представителя Советского
Союза. Эти заявления весьма внушительны с
количественной точки зрения. Они также вну-
шительны в том отношении, что в них содержит-
ся удивительно большое число неуместных заме-
чаний. Однако, если попытаться найти в этих
заявлениях четкое оправдание позиции, заня-
той Советским Союзом во время вторжения в
Чехословакию, то я могу различить только не-
сколько маленьких зерен истины, но и они, по-
видимому, сводятся к следующему.

248. Прежде всего, по мнению представителя
Советского Союза,— и, я полагаю, это является
мнением его правительства,— очевидно, сущест-
вует предположение, что Чехословакия является
колонией Советского Союза и должна ею быть.
Я говорю это отчасти потому, что меня взволно-
вала продолжительная лекция по империализму,
которую я выслушал сегодня вечером и которую
я принял очень близко к сердцу. То, что предста-
витель Советского Союза описывает как внут-
реннее дело Чехословакии становится для него
таким делом, в которое Советский Союз не толь-
ко волен, но и обязан вмешаться. Если это дей-
ствительно внутреннее дело Чехословакии, мне
очень трудно понять, как можно прийти к тако-
му невероятному выводу без какой бы то ни бы-
ло просьбы со стороны правительства Чехосло-
вакии? Представитель Советского Союза даже
не попытался, насколько я мог об этом судить,
подтвердить документами факт подобной прось-
бы. Он зачитал весьма пространное и несколько
непоследовательное заявление от имени безымян-
ной группы, но мне неизвестно, кто эти люди, и
этого он нам не сообщил. Бесспорно, что они не
являются правительством Чехословакии, и ни-
кто не может утверждать, что они представля-
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ют его. Итак, это вмешательство, это вторже-
ние действительно произошло без всякого разре-
шения или просьбы со стороны правительства
Чехословакии. Если только не предположить,
что советский представитель придерживается не-
кой колониальной теории, мне представляется
совершенно непостижимой извращенная логика
его выступления.

249. Однако советский представитель все же за-
являет, и он придает этому большое значение,
что установление в Чехословакии определенного
спокойствия было тем, к чему стремился Совет-
ский Союз и что ему удалось осуществить.

250. Мне только что вручили сообщение, пере-
данное сегодня вечером радиостанцией «Прага»,
в котором говорится о приказе, отданном
командующим советскими войсками в Праге.
Согласно этому приказу по любому лицу, заме-
ченному на улице до 5 часов утра, будет открыт
огонь без предупреждения. Конечно, это один из
путей обеспечения спокойствия, потому что, ес-
ли этот приказ будет добросовестно выполнять-
ся, то можно с уверенностью сказать, что неко-
торые чехи, которым трудно позавидовать, дей-
ствительно успокоятся, поскольку они будут
убиты.

251. Лорд КАРАДОН (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Я полагаю, что мы
приближаемся к концу нашего сегодняшнего
заседания, и поэтому я буду предельно краток.

252. Я хотел бы сказать, что, выслушав несколь-
ко выступлений представителя Советского Сою-
за, мы все, я уверен, стали проявлять нетерпе-
ние перейти от слов к делу.

253. Что касается самих его выступлений, то я
хочу лишь сказать, что они были так же умест-
ны по существу, как и ограничены по продол-
жительности, и так же ясны, как и лаконичны.

254. Что касается зачитанного оратором заявле-
ния, которое якобы исходит от чехословацкого
народа, то я хотел бы сказать, что Совету не
составит никакого труда сделать выбор между
напыщенным и явно анонимным документом, с
одной стороны, и подлинными, авторитетными,
убедительными и волнующими заявлениями, ко-
торые были сделаны нам сегодня вечером пред-
ставителем Чехословакии.

255. Я хотел бы сделать еще только одно заме-
чание относительно заявлений представителя
Советского Союза. Конечно, я проявлял долж-
ное уважение, но должен сказать, что считаю
крайней дерзостью то, что представитель Совет-
ского Союза, после вероломного вторжения, от-
ветственность за которое несет его страна, при-
ходит сюда и читает нам лекции о пункте 7 ста-
тьи 2 Устава Организации Объединенных На-
ций, где говорится о праве каждого народа ох-
ранять собственный суверенитет и решать соб-
ственные дела.

256. В этот поздний час я хотел бы сказать, что,
как я полагаю, есть один момент, с которым мы
все согласны, это — необходимость как можно
быстрее принять решение и начать действовать.
Лично я, если бы мы смогли добиться решения,
вполне был бы готов заседать всю ночь. Безот-
лагательность этого вопроса была доказана го-
лосованием, в результате которого все мы в на-
шем Совете, за исключением двух членов, со-
гласились, по крайней мере, в срочном порядке
рассмотреть этот вопрос и быстро принять ре-
шение. Об этой безотлагательности, я уверен,
свидетельствуют очень содержательные заявле-
ния представителя Чехословакии, который с та-
ким мужеством и достоинством выступал перед
нами.

257. Поэтому я хотел бы сказать, что, посколь-
ку мы собираемся закрыть сейчас заседание, мы
должны быть готовы собраться как можно рань-
ше завтра и во время этого перерыва подгото-
виться к тому, чтобы уделить все необходимое
время для завершения нашей работы в кратчай-
шие сроки.

258. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово имеет представитель Чехословакии.

259. Г-н МУЖИК (Чехословакия) (говорит по-
английски): Так как я являюсь представителем
Чехословацкой Социалистической Республики,
позвольте мне кратко остановиться на тех воп-
росах, которые прямо затрагивают мою страну.

260. Во-первых, февраль 1948 года. Чехи и сло-
ваки не стыдятся февраля 1948 года. Наоборот,
мы им очень гордимся, поскольку февраль 1948
года означал победу над усилиями реакции по-
вернуть вспять развитие послевоенной Чехосло-
вакии.

261. Новое руководство страны и Коммунисти-
ческая партия Чехословакии неоднократно под-
черкивало, что мы ни в коем случае не вернем-
ся к временам, предшествовавшим февралю 1948
года или 5 января 1968 года.

262. Во-вторых, что касается гибели покойного
министра иностранных дел Чехословакии Яна
Масарика, то расследование, которое осуществ-
лялось по инициативе правительства Чехослова-
кии и закончилось приблизительно месяц назад,
пришло к заключению, что это было самоубий-
ство. Это заключение основывалось главным об-
разом на западных источниках, в частности тех,
которые уже упоминались здесь сегодня вечером,
а именно на показаниях двух очень близких
личных помощников министра Яна Масарика,
которые покинули Чехословакию в 1948 году и
живут с того времени за границей.

263. В-третьих, я думаю, что ошибочно сравни-
вать нынешние события в Чехословакии с собы-
тиями 1956 года в Венгрии. Общим может быть
одно — ошибки, совершенные руководителями
страны и партии из-за отсутствия опыта и пре-
цедентов строительства социализма в стране по-
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добного типа; но то, что произошло в Венгрии, бы-
ло контрреволюцией, которую подавила совет-
ская армия. В то время меня не было в Чехо-
словакии. Будучи государственным гражданским
служащим, я присутствовал на одной конферен-
ции за границей, но моя семья, проживавшая
близко от стадиона, где проводились футболь-
ные матчи, впоследствии рассказала мне о том,
что случилось в воскресенье 4 ноября, когда
футбольные болельщики, все зрители, присутст-
вовавшие на стадионе,— и я, думаю, их нельзя
подозревать в какой-либо политической предвзя-
тости — разразились апплодисментами, услышав
о победе над контрреволюцией в Венгрии.

264. В этой связи я хотел бы указать, что, поми-
мо тех факторов, которые я упомянул в связи с
ненормальными явлениями, имевшими место в
Чехословакии и которые признаются партией и
правительством, существовали некоторые дру-
гие внешние факторы, способствовавшие в зна-
чительной степени возникновению подобных не-
нормальных явлений; в частности, это — «холод-
ная война», которая в то время намеренно раз-
дувалась силами империализма, стремившимися
ослабить экономическую мощь социалистических
стран в гонке вооружений, что привело к ухудше-
нию состояния нашей экономики в сочетании с
дискриминацией и эмбарго, применяемыми неко-
торыми империалистическими странами и их со-
юзниками и приведшими к появлению в экономи-
ке Чехословакии некоторых волюнтаристских тен-
денций, которые, например, способствовали
аномалиям в нашей экономике, и в настоящий
момент нам все еще приходится бороться с по-
следствиями такого положения.

265. Наконец, я хотел бы поблагодарить пред-
ставителей тех стран, репутация которых была
всегда незапятнанной и чистой, или, если невоз-
можно сбросить со счетов историю тех, кто раз
и навсегда отказался от намерения руководить
другими странами и подчинять их своей воле,

или тех, кто не обращается со странами, как с
некой разновидностью банановых республик, или
тех, кто не ведет агрессивных войн против бед-
ного, но свободолюбивого народа на других кон-
тинентах, расположенных далеко от их собст-
венной страны.

(Оратор продолжает выступление на русском
языке.)

266. Г-н Председатель, так как мне предостав-
лено слово, я также хотел бы прокомментиро-
вать выступление представителя Союза Совет-
ских Социалистических Республик посла Мали-
ка. Я старался зачитать здесь факты. По-моему,
добавлять и повторять нечего. Но в связи с не-
которыми его замечаниями о том, будто бы в
Чехословакии за последнее время готовится
ликвидация всех социалистических успехов и
якобы в то же время возникает угроза безопас-
ности других социалистических стран, я хотел
бы еще раз заверить посла Малика в том, что
правительство Чехословацкой Социалистической
Республики, Коммунистическая партия Чехосло-
вакии и Национальный фронт Чехословакии всег-
да стремились и будут стремиться защищать пра-
ва трудящихся Чехословакии и одновременно
защищать безопасность социалистического лаге-
ря. Защищать по-настоящему. Это совместное де-
ло, как здесь было сказано, но прежде всего это
является обязательством и делом каждой из
социалистических стран, которые должны лучше,
чем другие социалистические страны знать кон-
кретные, условия для строительства и развития
социализма в своей стране.

267. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Список записавшихся для выступления на сегод-
ня исчерпан. После неофициальных консульта-
ций, я пришел к заключению, что члены Совета
Безопасности согласны собраться на заседание
завтра, 22 августа, в 10 час. 30 мин.

Заседание закрывается в 23 час. 05 мин.
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